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Öz
Rusçuklu Ali Fethi Efendi Osmanlı Devleti’nin büyük bir dönüşüm ve değişimden geçtiği 19. asrın ilk yarısında yaşamış 
âlim, şair, mutasavvıf bir şahsiyettir. Aynı zamanda farklı alanlarda tercümeler yapmış ve kütüphane kataloğu hazırlamıştır. 
Manzum ve mensur bir tarzda yazdığı Milâd-ı Muhammediyye-i Hâkâniyye Hilye-i Fethiyye-i Sultâniyye (Hilye-i Sultânî) 
isimli eserinde klasik şerh geleneğine uygun olarak Hz. Ali’den rivayet edilen hilye hadisini tercüme ve şerh etmiştir. 

Çalışmanın giriş bölümünde hilye türü ile ilgili genel bir bilgi verilmiştir. Birinci bölümde Ali Fethi Efendi’nin hayatı ve 
eserleri tanıtılmış, ikinci bölümde Hilye-i Sultânî’nin şekil ve muhteva incelemesi yapılmıştır. Üçüncü bölümde eserdeki 
ayet ve hadis iktibasları ile Arapça şiirler kaynakları ve anlamları ile birlikte tablo şeklinde hazırlanmıştır. Sonuç bölümünde 
Ali Fethi Efendi, Hilye-i Sultânî ve bu eserdeki iktibas yöntemlerine dair bir değerlendirme yapılmıştır.

Anahtar Kelimeler
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Abstract
Rustchuk Ali Fethi Efendi was a scholar, poet, sufi who lived in the first half of the 19th century, when the Ottoman Empire 
was going through a great transformation and change. He also made translations in different fields and prepared a library 
catalog. In his work titled Milâd-ı Muhammediyye-i Hâkâniyye Hilye-i Fethiyye-i Sultâniyye (Hilye-i Sultânî), which he 
wrote in the form of poetry and prose, he translated and commented on the Hazrat Ali’s narrations of hilya in accordance 
with the classical commentary tradition.

In the introduction section of the study, general information about hilye type is given. In the first part, the life and works 
of Ali Fethi Efendi are introduced and in the second part, the shape and content of Hilye-i Sultânî are examined. In the 
third part, the verse and hadith quotations in the work and the Arabic poems arre prepared in tabular form together with 
their sources and meanings. In the conclusion section, an evaluation of Ali Fethi Efendi, Hilye-i Sultânî and the methods 
of quoting in this work is made.
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Extended Summary

In the Ottoman Empire, which experienced a rapid change and transformation in terms 
of political, military, social, educational and educational institutions in the last century, 
literary products also changed. Along with Tanzimat, new genres such as novels, stories, 
essays and anecdotes entered Turkish literature.  In addition, poems and masnavis continued 
to be written in accordance with the tradition of divan literature, and translations and 
interpretations were made in Arabic and Persian works. One of them is the type of hilya 
used in Ottoman culture to express the characteristics of the Prophet Muhammad and books 
that mention these qualities. The type of hilya, the best examples of which are from the 
16th and 17th centuries, was mostly written for other prophets, the sect elders as well as 
for Ashara-i Mubashara, Hasan, and Husayin in the 18th and 19th centuries. In addition to 
Hazrat Ali’s narrations of Hilye, various narrations were written in verse and prose. Milâd-ı 
Muhammediyye-i Hâkâniyye-i Hilye-i Fethiyye-i Sultâniyye (Hilye-i Sultanî) of Rustchuk 
Ali Fethi Efendi is the translation of a hilya as prose.  It consists of two Turkish and two 
Arabic quatrains, one Arabic couplet and a total of 157 couplets from Turkish poems.

Ali Fethi Efendi, who grew up in the first half of the 19th century, was an Ottoman 
scholar who was chosen as a member of the Meclis-i Maârif-i Umûmiye and Encümen-i 
Dânis because of his character. Among his many services, he is one of the first Ottoman 
authors and translators with his studies in the fields of librarianship and geology. Ali Fethi 
Efendi who was also prominent in the field of science as well as his Sufi personality was 
one of the leading caliphs of Sheikh Ibrahim Efendi of Kuşadali, one of the important 
figures of the Shabaniyye branch of the Halvetism.

He wrote his works by translating and interpreting them instead of copyrights. He 
made translations on hadith, worships, morality and geology. In Hilye-i Sultanî, written 
in a classical commentary style to present to Sultan Abdulmecid, the author reflected 
the language and style characteristics of his era through both his poetry and prose. An 
understandable and clear language is dominant throughout his work. However, a language 
that is difficult to understand has been used, especially in long chained adjective clauses. 
The work also contains Sufi elements.  He adopted a lyrical style in his poems in Hilye-i 
Sultânî. Stories are written in a didactic style. Hilye-i Sultânî, written in the form of 
poetry and prose, carries literary value from both angles. In the prose part, the order 
and rhyming utterance in the words used in adjectives are noteworthy. The author used 
different patterns of aruz in verse parts.

Hilye-i Sultânî consists of twelve chapters. In the first ten chapters, the miracles that 
took place before and during the birth of the prophet Muhammed, and the emergence 
of Mawlid ceremonies and the way they are performed are explained. In the eleventh 
chapter, the hilya narrations are translated and commented in accordance with the classical 
annotation tradition. In the last chapter, four caliphs are mentioned. 
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Hilye-i Sultânî is not just a hilye translation and commentary, as mentioned in the 
sources. In the first ten chapters of this work, it is understood that the miracles that 
occurred before and during the birth of Muhammad and the history of the Mawlid 
ceremonies are mentioned. In addition, the poems in the work also distinguish him from 
other prose hilyas.

In the introduction section of this work, some general information about hilye, a literary 
genre, is given. In the first part, the life and works of Ali Fethi Efendi is introduced and in 
the second part, the shape and content of Hilye-i Sultânî is examined. In the third part, the 
verse and hadith quotations in the work and the Arabic poems were prepared in tabular 
form together with their sources and meanings. In the conclusion section, an evaluation 
was made of Ali Fethi Efendi and the methods of quoting in Hilye-i Sultânî.
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Giriş
Türk edebiyatında Hz. Peygamber’i konu alan Siyer-i Nebi, mevlid, naèt, 

mirâciye, kırk hadis vb. türlerin yanında O’nun mübarek vasıflarını ve güzelliklerini 
anlatan manzum veya mensur hilyeler1 kaleme alınmıştır. Arapça sözlüklerde 
“bezek, vasıflandırmak, nitelendirmek, yaratılış, gerdanlık suret, sıfat ve insanın 
dış görünüşü”; Türkçe sözlüklerde ise “Süs, ziynet, cevher, güzel yüz, güzel sıfatlar 
ve güzellikler manzumesi”2 manalarına gelen hilye kelimesi Osmanlı kültüründe 
Hz. Peygamber’in vasıflarını, bu vasıflardan bahseden kitap ve levhaları ifade 
etmek için kullanılmıştır. Türk edebiyatında hilyeler hadis kitaplarındaki “Sıfâtu’n-
Nebî” ve “Fezâil” gibi başlıklar atında ve “Şemâil” diye isimlendirilen eserler 
içerisinde ilk olarak yer almışlardır. Sonraları gelişerek müstakil bir edebî tür 
haline gelmiştir. XVI. asırda ilk örnekleri görülmeye başlanan hilyenin en eski 
mensur örneği Şeyhülislâm Hoca Saâdettin Efendi’nin (ö. 1008/1599) Hilye-i 
Celîle ve Şemâil-i Aliyye’si, manzum örneği ise Şerifî mahlaslı bir şairin kaleme 
almış olduğu Risâle-i Hilyetü’r-Rasûl isimli eserdir.3 Türün en meşhur örneği ise 
Hâkânî Mehmed Bey’in Hilye-i Saâdet’idir. Ayrıca levha olarak ilk defa meşhur 
hattat Hafız Osman (ö. 1110/1698) tarafından hat ve tezhip sanatının estetik ölçüleri 
içerisinde düzenlemiştir.

Hilyeler genellikle şu sıra takip edilerek yazılmıştır. Hz. Peygamber’in her vasfı 
ayrı ayrı ele alınarak önce bunu ifade eden ibârenin Arapça aslı verilmiş, ardından 
on beş-yirmi beyit halinde tercüme ve/veya şerhi yapılmıştır. Bazı müellifler 
bunun yanı sıra ibârelerin gramer özellikleriyle ilgili açıklamalar yapma gereği 
duymuşlardır. Hilyelerde esas olarak Hz. Peygamber’in fizikî özellikleri anlatılmakla 
birlikte bazı eserlerde ruhî portresiyle ilgili hususlara da yer verilmiştir. Zamanla 
Hz. Peygamber’in dışında diğer peygamberler, dört halife, aşere-i mübeşşere, Hz. 

1 Ayrıntılı bilgi için bk. Zülfikar Güngör, “Türk Edebiyatında Türkçe Manzum Hilye-i Nebevîler 
ve Nesimî Mehmed’in Gülistân-ı Şemâil’i” (Doktora tezi, Ankara Üniversitesi, 2000); a.mlf., 
“Türk Edebiyatında Hilye-i Nebevi Türünün Doğuşu Gelişimi ve Sebepleri,” Tasavvuf 10, no. 
1 (2003): 185–199; Mehtap Erdoğan, “Türk Edebiyatında Manzum Hilyeler” (Doktora tezi, 
2011, CÜSBE); Mustafa Uzun, “Hilye,” Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, (İstanbul: 
TDV Yayınları, 1998), XVIII, 44–47; Müjgan Cunbur, “Şemâil-i Şerife ve Hilye-i Nebeviler,” 
Diyanet Dergisi Özel Sayı, (1970): 37–45; Ali Yardım, “Hilye-i Sâadet: Peygamber Efendimizin 
Yaratılış Güzellikleri,” Kubbealtı Mecmuası 4, (1978): 12–25; Veli Aras, “Hilye ve Hilyeler,” 
Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi 4, (1981): 235–238.

2 Ahmed Vefik Paşa, Lehce-i Osmânî, Hazırlayan: Recep Toparlı (Ankara: TDK Yayınları, 2000), 
642; Şemseddin Sâmî, Kâmûs-ı Türkî (İstanbul: Çağrı Yayınları, 1317), 558; Ali Nazîmâ ve 
Fâik Reşad, Mükemmel Osmalı Lugati, Hazırlayan: Necat Birinci vd. (Ankara: TDK Yayınları, 
2009), 142; Ferit Devellioğlu, Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lûgat (Ankara: Aydın Kitabevi 
Yayınları, 1998), 371.

3 Güngör, “Türk Edebiyatında Hilye-i Nebevi Türünün Doğuşu Gelişimi ve Sebepleri,” 190–191.
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Hasan ve Hz. Hüseyin’in, din ve tarikat büyüklerinin bedenî ve ahlâkî özelliklerinden 
bahseden eserler de hilye olarak adlandırılmışlardır. Bunlar da Hilye-i Enbiyâ, 
Hilye-i Çâr-yâr-ı Güzîn, Hilye-i Aşere-i Mübeşşere, Hilye-i Hasaneyn, Hilye-i 
Evliya/Ulemâ şeklinde isimlendirilmiştir.4

Edebî bir tür olarak hilyenin ortaya çıkışıyla ilgili beş sebep zikredilmiştir. Bunlar 
Peygamber Efendimiz (s.a.v.)’e duyulan engin sevgi ve büyük bir tahassür, O’nun 
şefaatine ulaşma arzusu, O’ndan geriye kalmış olan her şeyin mukaddes birer 
emanet olarak algılanması, iyi bir eser bırakarak hayırla anılma isteği, İslâm’da 
insan resimlerinin yapılmasının yasaklanmasıdır.5 İlâve olarak Hz. Peygamber’i 
rüyada gören bir Müslümanın onu gerçekten görmüş sayılacağına dair hadisten6 
kaynaklanan inançla birlikte Hz. Ali’den rivayet edilen fakat kaynağı bulunmayan 
“Hilyemi gören beni görmüş gibidir. Beni gören insan bana muhabbetle bağlanırsa 
Allah ona cehennemi haram kılar; o kişi kabir azabından emin olur, mahşer günü 
çıplak olarak haşredilmez”7 mealindeki söz de sebepler arasında zikredilebilir. 
Hilyelerin faziletine inanan Osmanlılar hattatlarına çok titiz bir şekilde hilye-i 
saâdet levhaları yazdırtarak evlerine asmışlar, onu huzur ve bereket kaynağı 
olarak görmüşlerdir. Ayrıca herhangi bir mesnedi olmamakla birlikte evlerin çeşitli 
afetlerden ve özellikle yangınlardan korunacağı inancını taşımışlardır.8 

Manzum ve mensur olarak verilmiş belli başlı hilyeleri ve müelliflerini şu dört 
başlık altında sıralamak mümkündür:

1. Hz. Peygamber Hakkında Yazılan Hilyeler (Hilye-i Nebevî, Hilye-i Serîfe): 
Risâle-i Hilyetü’r-Resûl, Şerîfî, Süleymâniye Ktp., Murad Buharî, nr. 330; Hilye-i 
Hâkanî, Hakânî Mehmed Bey; Tercüme-i Hilyetü’n-Nebî Aleyhisselâm, Bosnalı 
Teberdar Mustafa Efendi, Nuruosmâniye Ktp., nr. 2872, 4906.; Hilyetü’l-Envâr, 
Süleyman Nahîfî, Süleymaniye Ktp. Esad Efendi blm. Nr. 1399; Nazîre-i Hilye-i 
Hakanî, Seyyid Mehmed Efendi, Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma Bağışlar, nr. 
813; Milâd-ı Muhammediyye-i Hâkâniyye Hilye-i Fethiyye-i Sultâniyye, Rusçuklu 

4 Mehtap Erdoğan, Türk Edebiyatında Manzum Hilyeler, 5.

5 Güngör, “Türk Edebiyatında Hilye-i Nebevi Türünün Doğuşu Gelişimi ve Sebepleri,” 192–198.

6 Buharî, Ebû Abdullah Muhammed b. İsmâîl, Sahîhu’l-Buhârî (Beyrut: Dâru İbn Kesir, 2002), et-
Taèbîr, 10 (No: 6994); Müslim, Ebu’l-Hüseyn Müslim b. el-Haccâc el-Kuşeyrî, Sahîh-i Müslim, 
thk. Muhammed Fu’âd Abdulbâkî (Kahire: Dâru’l-Hadîs, 1991), er-Rü’yâ, 11 (No: 2266); Ebû 
Dâvud, Süleymân b. el-Eşâs es-Sicistânî, Sünenü Ebî Dâvud, thk. Şuayb el-Arna’ût vd. (Beyrut: 
Dâru’r-Risâleti’l-Âlemiyye, 2009), el-Edeb, 95 (No: 5023); Ahmed b. Hanbel, Müsnedü’l-İmâm 
Ahmed b. Hanbel, thk. Şuayb el-Arnaût vd. (Beyrut: Müessesetü’r-Risâle, 1997), XXXVII, 291 
(No: 22606). 

7 Hâkânî Mehmed Bey, Hilye-i Hâkânî (İstanbul: Mahmud Bey Matbaası,1301), 11.

8 Veli Aras, “Hilye ve Hilyeler,” 237.
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Ali Fethi Efendi, İ.Ü. Ktp., TY, nr. 7368; Mustafa Fehmi Gerçeker, Hilye-i Fahr-i 
Âlem, İstanbul 1944. 

2. Diğer Peygamberler Hakkında Yazılan Hilyeler (Hilye-i Enbiyâ): Bekâyî 
Dursunzâde Abdülbâkî Efendi (ö.1015/1606) Hilyetü’l-enbiyâ ve Hilye-i Çehâr-
yâr-ı Güzîn, Süleymaniye Ktp., Fatih, nr. 5427/4; Neşâtî Ahmed Dede, Hilye-i 
Enbiyâ; Nûri, Hilye-i Peygamberân, Süleymâniye Ktp., Lâleli, nr. 1715/5.

3. Dört Halife (Çehâr-yâr) ve Aşere-i Mübeşşere Hilyeleri: Seyhülislâm Esad 
Mehmed Efendi, Gülistân-ı Şemâil, Süleymaniye Ktp., Damad İbrahim Pasa, nr. 3819; 
İbrâhim Cevrî, Hilye-i Çehâr-yâr-ı Güzîn; Edirneli Güftî, Hilye-i Aşere-i Mübeşşere; 
Cûdî, Hilye-i Çehâr-yâr, Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., Emânet Hazinesi, nr. 1803. 

d- Din ve Tarîkat Büyükleri Hakkındaki Hilyeler (Hilye-i Evliyâ/Ulemâ): 
Neccârzâde Rızâ Efendi Hilye-i Hâce Bahâeddin Şâh-ı Nakişbendi; Hilye-i Mevlânâ, 
Mevlevî şairleri tarafından Mevlânâ için yazılan hilyeler olup Nakşî Mustafa Dede 
(ö. 1853)’nin 53 beyitlik (Mevlânâ Müzesi Ktp., nr. 2163), Bursalı Rızâ Dede 
(ö. 1905) 45 beyitlik (Mevlânâ Müzesi Ktp., nr. 2454), Tâhirü’l-Mevlevî’nin 84 
beyitlik (Mevlânâ Müzesi Ktp.,) hilyeleri en meşhurlarıdır; Abdullah Salâhaddin 
Uşşâkî, Hilye-i Hasaneyni’l-ahseneyn, Süleymâniye Ktp., Hâlet Efendi, nr. 355.

Rusçuklu Ali Fethi Efendi’nin Hayatı ve Eserleri
XIX. asrın ilk yarısında yetişmiş muallimlik, müderrislik, kadılık yapmış ve 

sahip olduğu özellikler dolayısıyla Meclis-i Maârif-i Umûmiye ve Encümen-i 
Dâniş üyeliğine seçilmiş bir Osmanlı âlimi olan Ali Fethi Efendi9 kaynaklara göre 
h. 1219’da (m. 1804) Rusçuk’ta doğmuştur. Ailesi hakkındaki bilgiye Terceme-i 
Kelâm-ı Erbaîn-i Hazret-i Ali el-Murtazavî isimli eserlerindeki temmet kaydından 
ulaşılmaktadır. Buna göre babasının ismi Osman, dedesinin ismi ise Ahmed b. 

9 Ayrıntılı bilgi için bk. Fatin Davud, Hâtimetü’l-Eşâr (İstanbul: İstihkâm Alayları Litografya 
Destgâhı, 1271), 324-325; Mehmed Süreyya, Sicil-i Osmânî (İstanbul: Matbaa-i Âmire, 1308), 
IV: 8-9; Bursalı Mehmet Tahir, Osmanlı Müellifleri (İstanbul: Matbaa-i Âmire, 1333), I: 395; 
Mahmud Cevad, Maârif-i Umûmiye Nezâreti Tarihçe-i Teşkilâtı ve İcrâatı (İstanbul: Matbaa-i 
Âmire, 1338), 52; Babanzade Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-arifin Esmai’l-müellifin ve 
Asarü’l-musannifin, haz. Nail Bayraktar (İstanbul: 1338), III: 375; İbnülemin Mahmud Kemal 
İnal, Son Asır Türk Şairleri (İstanbul: Orhaniye Matbaası, 1930-1942), I, 416; İbrahim Alâettin 
Gövsa, Türk Meşhurları Ansiklopedisi (İstanbul: Yedigün Neşriyat, 1946), 137; Ebül-ulâ 
Mardin, Huzur Dersleri, haz. İsmet Sungurbey (İstanbul: 1956-1966), II-III: 330-331; Mehmet 
Nail Tuman, Tuhfe-i Nâilî: Divan Şairlerinin Muhtasar Biyografileri, haz. Cemal Kurnaz, 
Mustafa Tatçı (Ankara: Bizim Büro Yayınları, 2001), II: 752; Ali Birinci, “Mehmet Ali Fethî 
(Rusçuklu),” Yaşamları ve Yapıtlarıyla Osmanlılar Ansiklopedisi (İstanbul: Yapı Kredi Kültür 
Sanat Yayıncılık, 1999, II, 104-105; Hüseyin Şıra, “Rusçuklu Ali Fethi Efendi, Hayatı, Eserleri 
ve Hilyesi” (Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, 2008), 10-15.
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Muslihiddin’dir.10 İlk öğrenimiyle ilgili herhangi bir bilgi bulunmamakla birlikte 
genç yaşta memleketinden Edirne’ye ilim tahsili için gelmiştir.11 Buradaki tahsilinden 
sonra 1239 (1824)’da 20 yaşlarındayken İstanbul’a gelmiş, burada 6 yıl kadar 
sürdüğü anlaşılan eğitim hayatından sonra Rusçuk’a dönmüştür.12 Memleketine 
döndükten sonra mektep hocalığı yaptığı, şeyhi Kuşadalı İbrahim Efendi’yle 
yaptıkları mektuplaşmalardan anlaşılmaktadır.13 1251 (1836) senesinde tekrar 
İstanbul’a gelerek müderris olmuş ve dört sene ders okutmuştur.14 Manevî tahsilini 
Kuşadalı Şeyh İbrahim Efendi’ye intisap ederek elde etmesinin yanı sıra, 1255-
1271 (1839-1854) seneleri arasında Huzur derslerine devam etmiştir.15 Sultan 
Abdülmecid’in 28 Zilhicce 1255 (3 Mart 1840) tarihli iradesine göre bin yüz 
kuruş maaşla Mekteb-i Maârif-i Adliye muallimliğine tayin olunmuş ve 1263 
(1846) senesine kadar bu vazifesini sürdürmüştür.16 Bilinmeyen bazı sebeplerle 
istifa ettikten sonra Fatih Camii’nde tefsir dersleri okutmuş, üç sene sürdüğü 
anlaşılan derslerden sonra 1266 (1850) senesinde Meclis-i Maârif’e17, bir sene 
sonra da Encümen-i Dâniş’e âzâ18 olmuştur. Bu iki önemli görevin yüklemiş 
olduğu mesuliyetle hareket eden Rusçuklu, jeoloji ve kütüphanecilik sahalarında 
ilkleri gerçekleştirmiştir. İlk olarak uzun soluklu bir iş olan Maârif Nezâreti’ne 
bağlı bulunan vakıf kütüphanelerindeki kitapların incelenmesi, isimlerinin ve hangi 
bilim dallarına ait olduklarının tespit edilmesine yönelik bir çalışmanın yapılması 
görevini üstlenmiş, fihristin ilk cildini 1271(1854) senesinin Muharrem ayında 
tamamlayarak devrin padişahına takdim etmiştir.19 Bu çalışmanın karşılığında 
padişah tarafından terfi ettirilip atiyye-i seniyyeye nâil olmuş20 ve kısa bir süre 

10 Mehmed Ali Fethi Efendi, Terceme-i Kelâm-ı Erbaîn-i Hazret-i Ali el-Murtazavî (İstanbul: 
Beyoğlu Kışlak-ı Hümâyûnu Litografyası, 1276), 8.

11 Fatin Davud, Hâtimetü’l-Eşâr, 324. Kuşadalı Şeyh İbrahim Efendi’nin Ali Fethi Efendi’ye yazdığı 
bir mektubunda “el-hâfız” diye hitap etmesi onun Edirne’ye gitmeden evvel hâfızlığını tamamlamış 
olabileceği ihtimalini kuvvetlendiriyor. Yaşar Nuri Öztürk, Kutsal Gönüllü Veli Kuşadalı İbrahim 
Halvetî, Hayatı, Tasavvufî Düşünceleri, Mektupları (İstanbul: Fâtih Kitabevi, 1982), 247.

12 Fatin Davud, Hâtimetü’l-Eşâr, 324.

13 Öztürk, Kuşadalı İbrahim Halvetî, 155.

14 Mehmed Süreyya, Sicil-i Osmanî, IV, 9.

15 İnal, Son Asır Türk Şairleri, I, 416; Mardin, Huzur Dersleri, II-III, 330.

16 İnal, Son Asır Türk Şairleri, I, 416; Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı 
Arşivi (COA), İrâde Dâhiliye, nr. 349. 

17 Ahmed Lütfi Efendi, Vak’a nüvis Ahmed Lütfi Efendi Tarihi, haz. M. Münir Aktepe (İstanbul: 
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları, 1984), IX, 30.

18 Kenan Akyüz, Encümen-i Dâniş (Ankara: 1975), 60.

19 Osman Nuri Ergin, Muallim Cevdet’in Hayatı, Eserleri ve Kütüphanesi (İstanbul: İstanbul 
Belediyesi, 1937), 415–417; Birinci, “Mehmet Ali Fethî (Rusçuklu),” II, 104.

20 COA, Sadâret, Amedî Kalemi Evrâkı, nr. 60/53.
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sonra Halep mollalığına atanmıştır.21 Encümen-i Dâniş âzâlığına seçilmesine bir 
şükran ifadesi olarak tercüme ettiği İlm-i Tabakâtü’l-Arz isimli eser dolayısıyla 1 
Zilkade 1268 (17 Ağustos 1852)’de padişahtan taltif görmüş ve terfi ettirilmiştir.22 
1274 senesinin Rebîülevvel ayının 22’sinde (10 Kasım 1857) pazar günü İstanbul’da 
vefat etmiştir.23 Kabri Eyüp’te Mihrişah Vâlide Sultan Türbesi hazîresinde, arka 
bahçeye giden yolun hemen yanındadır.24

Yetiştiği çevre, görev aldığı kurumlar, getirildiği kadılık makamı, katıldığı 
huzur dersleri çeşitli sahalarda verdiği eserlerden Rusçuklu Ali Fethi Efendi’nin 
gayet iyi bir eğitim aldığı anlaşılmaktadır. Devrinin umumi meşguliyeti olan şiirle 
ilgilenmesine karşın şiirlerinin yer aldığı bir divan ya da defter bulunmamaktadır. 
Şiirlerinde çoğunlukla “Fethî”, zaman zaman “Alî”yi bazen de her ikisini kullandığı 
görülmektedir.25 Halvetiyye tarîkatinin Şabâniyye kolunun İbrâhimiyye veya 
Kuşadaviyye alt kolunun kurucusu olan Kuşadalı Şeyh İbrahim Efendi’nin dört 
halifesinden biri olması onun tasavvufi anlamda eriştiği mertebeyi göstermektedir. 
Pek çok hizmeti arasında kütüphanecilik ve jeoloji sahalarındaki çalışmalarıyla 
ilk Osmanlı müellif ve mütercimlerinden olmakla dikkat çeken bir şahsiyettir. 

Eserlerini telif etmek yerine daha çok tercüme ve şerh yoluyla vermiştir.26 
Bunlardan matbu olanları jeolojiye dair olan İlm-i Tabakâtü’l-arz, Platon’un 
öğütlerini içeren Terceme-i Nesâyih-i Eflâtun-ı İlâhî ve Hz. Ali’nin kırk sözünü 
içeren Terceme-i Kelâm-ı Erbaîn-i Hazret-i Ali el-Murtazavî’dir. Matbu olmayan 
eserleri ise İstanbul’da bulunan 46 kütüphanedeki eserleri sistematik bir tasnife 
tabi tutarak hazırladığı el-Âsârü’l-Âliyye fî Hazâini’l-Kütübi’l-Osmâniyye, hadis 
şerhi niteliğindeki Risâle-i Sermâye-i Necât li-Kesbi Merâbihi’d-derecât, felsefi 
bir arka palanla aklın mahiyetini anlattığı Hayrü’l-hasen Fî Şerhi’l-Müsteşâri’l-
müètemen, nafile ibadetlerin faziletini anlatan Risâle-i Feyz-i Fezâil ve Nûr-ı 
Nevâfil ve Hz. Peygamber’in hilyesini tercüme ve şerh etmeye yönelik manzum 

21 Mehmed Süreyya, Sicilli Osmânî, IV, 9; Birinci, “Mehmet Ali Fethî (Rusçuklu),” 104; Mahmud 
Cevad, Maârif-i Umûmiye Nezâreti Tarihçe-i Teşkilâtı ve İcrâatı, 52; İnal, Son Asır Türk Şairleri, 
I, 416; Gövsa, Türk Meşhurları Ansiklopedisi, 137; Mardin, Huzur Dersleri, II-III, 330. Bu 
mühim göreve getirildikten sonra eski maaşının yeni memuriyet mahalline nakledilmesiyle 
ilgili yazmış olduğu 3 Cemaziye’l-evvel 1272 tarihli arzuhal ve kendisine verilen cevap için 
bk. COA, Sadâret, Nezâret ve Devâir Evrâkı nr. 176/60.

22 COA, İrâde Dâhiliye 256/15807. Ayrıca 6 Zilkade 1268 tarihli mühimme kalemi evrâkına göre 
eserin basımına izin verilip masraflarına dâir de tahsîsat ayrılmıştır. COA, Sadâret, Mühimme 
Kalemi Evrâkı 48/28.

23 Mehmed Süreyya, Sicilli Osmânî, IV, 9.

24 Mehmet Nermi Haskan, Eyüplü Meşhurlar (İstanbul: Eyüp Belediyesi Yayınları, 2004), I, 173.

25 Örnekler için bk. Şıra, Rusçuklu Ali Fethi Efendi, Hayatı, Eserleri ve Hilyesi, 22–24.

26 Ayrıntılı bilgi için bk. Şıra, Rusçuklu Ali Fethi Efendi, Hayatı, Eserleri ve Hilyesi, 28–38.
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ve mensur bir tarzda kaleme aldığı Milâd-ı Muhammediyye-i Hâkâniyye Hilye-i 
Fethiyye-i Sultâniyye’(Hilye-i Sultânî)dir.

Hilye-i Sultânî

Eserin Şekil Özellikleri 
İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi Nadir Eserler Türkçe Yazmalar numara 

7368’de kayıtlı Hilye-i Sultânî 90 varaktır. Dışı 20X13, içi 13X7 ebatlarındadır. 
Bordo meşin mıklepli ve üzeri tezhiple süslenmiş bir cilt içerisindedir. Satır sayısı 
15’tir.  Eser işlek bir talik hatla filigranlı bir kâğıt üzerine başlıklar hariç siyah 
mürekkeple yazılmıştır. Müellif başlıkları kırmızı kalemle yazmayı tercih ederken 
gerekli gördüğü bazı yerlerde sayfa kenarlarına ilave ve açıklayıcı notlar koymuştur. 
Sayfa kenarlıları tezhipli olmakla birlikte bab başlıklarının yazılı olduğu çerçeveler 
de kırmızı, sarı, mavi ve eflatun gibi renklerle boyanmıştır. Ayrıca hilye tercümesinin 
başındaki 19X12 ebadındaki levhada aynı renklerin kullanıldığı görülmektedir.

Müellif hem nazmına hem de nesrine devrinin dil ve üslup özelliklerini yansıtmıştır. 
Eserin genelinde anlaşılır bir dil hâkimdir. Fakat özellikle tamlama şeklinde geçen 
uzun sıfatlarda ağdalı bir üslubun tercih edildiği dikkati çekmektedir. Eserde 
tasavvufî şahsiyetinin tesirleri de belirgin bir şekilde görülmektedir. Şiirlerinde 
hilye hadisinde geçen ibâreleri nazmederken lirik bir üslup kullanmayı tercih 
etmiştir. Hikâye ve kıssalar ise didaktik bir tarzda kaleme alınmıştır. Ayrıca müellif 
“korkunç” gibi bazı yeni kelimeleri kullanmaktan da çekinmemiştir.

Manzum ve mensur olarak kaleme alınan hilye her iki açıdan da edebî kıymeti 
haizdir. Mensur kısımda özellikle sıfatlarda kullandığı kelimelerdeki insicam ve 
secîli söyleyiş dikkati çekmektedir. Rusçuklu manzum kısımlarda aruzun farklı 
kalıplarını kullanmayı tercih etmiştir. Manzumelerdeki arûz kusurlarını imâle, 
zihaf ve ulamalarla telâfi etme yoluna gitmiştir.

Eserin Muhteva Özellikleri
Hz. Peygamber’in hilyesini tercüme ve şerh etmeye yönelik manzum ve mensur 

bir tarzda kaleme alınan eserin yazımı Şaban 1256 (Eylül/Ekim 1840)’dan itibaren 
34 ayda tamamlamıştır.27 Kısaca Hilye-i Sultânî olarak anılan bu eserin tam 
ismi “…nâm-ı nûr-nümâsına dahi Mîlâd-ı Muhammediyye-i Hâkâniyye Hilye-i 
Fethiyye-i Sultâniyye denilmek müyesser-gerde-i Cenâb-ı Melikü’l-allâm olmuşdur.” 
ifadesinden anlaşılmaktadır.28 

27 Mehmed Ali Fethi, Hilye-i Sultânî, İ. Ü. Merkez Kütüphanesi Nadir Eserler T.Y. no: 7368, 1a.

28 Mehmed Ali Fethi, Hilye-i Sultânî, 19b.
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Hilye-i Sultânî yazılırken birçok gaye esas alınmıştır. Hz. Peygamber’in hilyesini 
görmenin sadece levhalarda yazılı olan Arapça lafızlarını görmekle mümkün 
olmadığı, aynı zamanda yazılı olan kelimelerin manalarını gönül gözüyle görmek 
gerektiği vurgulanmıştır. Yine her devirde Hz. Peygamber’den sitayişle bahseden 
eserlerin yazılması eserin kaleme alınma sebeplerindendir. Ayrıca Hz. Peygamber’in 
şefaatine nail olmayı dilemek, Sultan Abdülmecid’e sağlık ve afiyet içerisinde 
bereketli bir ömür geçirmesi için dua etmek ve Sultan II. Mahmud’a kıyamet 
gününde rahmet ve mağfiret olması niyeti de etkenlerden biridir.29

Hilye-i Sultânî on iki bölümden oluşmaktadır. Müstakil bir başlık konulmamakla 
birlikte birinci bölümün başlangıcına kadar süren bir mukaddime vardır. Bu bölümde 
besmele, hamdele, salvele ve padişaha teşekkürden sonra eserin nasıl ve niçin 
yazıldığına dair bilgiler, padişaha takdim edilmek üzere yazılmış bir manzume 
bulunmaktadır. Yine bu kısımda hilye görmenin hakikati üzerinde durulduktan sonra 
günahların affı ve padişahın lütfu için yazılmış münâcâtlar yer almaktadır. Birinci 
bölüm dünyanın yedi bin senelik bir ömrü olduğu Hz. Peygamber’in de yedinci 
bin senede dünyaya geldiği anlatılarak başlamaktadır. Doğumun Fil Olayı’ndan 
sonra ve Rebîülevvel aynın on ikisinde gerçekleşmesi ile doğum esnasında Mekke 
çevresinde meydana gelen olağanüstü hâdiselere yer verilmektedir. Bölüm, Hz. 
Peygamber’in doğumunun seher vakti oluşunun anlatılmasıyla sona ermektedir. 
İkinci bölümde Hz. Peygamber’in doğumu menkıbevi bir şekilde anlatılmaktadır. 
Bu kısımda İmâm Vâkıdî, Süheylî, Burhânüddîn el-Halebî gibi isimlerin eserlerinin 
yanı sıra birçok siyer kitabından yararlanan müellif Hz. Peygamber’in doğumunda 
annesi Âmine’ye gelen ilâhî yardımdan bahsetmektedir. Üçüncü bölümde Hz. 
Peygamber’in doğumu esnasında meydana gelen bazı mucizeler, Dördüncü bölümde 
ise ağzından çıkan ilk ve son sözler üzerinde durulmaktadır. Beşinci bölümde 
doğum sırasında Âmine’ye görünen nur ve gizemli hikmeti anlatılmakta ve Şam 
şehrinin faziletlerine vurgu yapılmaktadır. Altıncı bölüm mevlid ayininin icrasını 
anlatmaktadır. İlk defa kim zamanında ve nasıl yapıldığını anlatılan bölümde bu 
âdetin bütün İslam beldelerine yayılışından da bahsedilmektedir. Yedinci bölümde 
mevlidin güzellikleri ve faydaları anlatılmaktadır. Sekizinci bölümde mevlid 
okunurken ayağa kalkmanın nasıl ortaya çıktığı, sebebi ve faydası anlatılmaktadır. 
Dokuzuncu bölümde Hz. Peygamber’in isminin dedesi Abdülmuttalib tarafından 
konulması anlatılmaktadır. Onuncu bölümde Hz. Peygamber’i rüyada görebilmenin 
mümkün olduğu hadis-i şerifi zikredildikten sonra uyanıkken de Allah dostu insanlar 
tarafından görülebileceği anlatılmaktadır. 

On birinci bölümde hilye tercümesi yer almaktadır. Bu bölüm, Hilye hadisinin 
yazılı olduğu bir levhayla başlamaktadır. Daha sonra ibâreler teker teker doğru bir 

29 Mehmed Ali Fethi, Hilye-i Sultânî, 17b-19a.
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şekilde harekelendikten sonra manaları verilmektedir. Bölüm Arapça ve Türkçe 
birçok beyit, kıta ve manzumelerin yanı sıra hikmetli hikâyeler ve kıssalarla zengin 
bir hale getirilmiştir. On ikinci bölümde dört halifenin faziletlerinden bahsedilmiştir.

Temmet kaydından anlaşıldığına göre eser Hicrî 1259 senesinin Ramazan aynın 
ilk günü tamamlanmıştır (25 Eylül 1843).30

Hilye-i Sultâni hakkında eserin başındaki 8 takrizden başka bir değerlendirme 
bulunmamaktadır. Bu takrizlerden 7 tanesi Arapça bir tanesi de Türkçe şiir şeklinde 
yazılmıştır. Sırasıyla Akşehirî el-Hâc Ömer Efendi, Arab-zâde el-Hâc Muhammed 
Hamdullah Molla Efendi, Müftî-i Meclis-i Adliye Eminbeyzâde Kadrî Beyefendi, 
Müftî-i Meclis Hażret-i Ser-askerî İsmetbeyzâde Ârif Hikmet Beyefendi, Nakîbü’l-
eşrâf Vakèa-nüvis Esad Efendi, Gürcî Ahmed Efendi, Musahhih-i Vekâyiè-hâne-i 
Âmire Karsî-zâde Cemâl Efendi, Balçıkî Hâce es-Seyyid Ali Efendi takriz yazmışlardır.

Akşehirli el-Hâc Ömer Efendi, devrin padişahı Sultan Abdülmecid’in isteği 
üzerine yazılan bu eseri bir çiçek bahçesine benzetmiştir.31 Arab-zâde el-Hâc 
Muhammed Hamdullah Molla Efendi ise takrizinde beliğ ve yüce bir risâle olarak 
gördüğü Hilye-i Sultânî’yi hoş ve fasih bir söz ziyafeti olarak nitelemiştir.32 Müftî-i 
Meclis-i Adliye Eminbeyzâde Kadrî Beyefendi’nin takrizinde Rusçuklu’dan övgüyle 
bahsetmiş ve “Sultan Gazi Mahmud Han Mektebi muallimlerinden büyük âlim 
Ali Fethi Efendi’nin cem ettiği bu tercümeye göz attığımda hatırı sayılır âlimler 
tarafından kabul takrizleriyle bezenmiş buldum. Ben de onları izledim ve onların 
çiçeklerinden devşirdim.” demiştir.33

Hilye-i Sultânî’deki İktibaslar
Türklerin İslamiyet’i kabulü sonrası gelişen edebiyatında ayet ve hadisler iktibas 

veya telmih yoluyla kullanılmıştır.34 Çeşitli tasniflere tabi tutulan iktibaslar genel 
olarak müstahsen ve müstehcen olarak iki kısımda incelenmiştir. Müstahsen 

30 Mehmed Ali Fethi, Hilye-i Sultânî, 90a.

31 Mehmed Ali Fethi, Hilye-i Sultânî, 2a.

32 Mehmed Ali Fethi, Hilye-i Sultânî, 3a.

33 Mehmed Ali Fethi, Hilye-i Sultânî, 3a-3b.

34 Ayrıntılı bilgi için bk. Ahmed Cevdet Paşa, Belâgat-ı Osmâniyye, haz. Turgut Karabey ve 
Mehmet Atalay (Ankara: Akçağ Yayınları, 2000, s. 118; D. B. Macdonald, “İktibas,” İslâm 
Ansiklopedisi, (İstanbul: MEB Yayınları, 1967), V/II: 959; M. Kaya Bilgegil, Edebiyat Bilgi 
ve Teorileri (Belâgat) (İstanbul: Enderun Yayınları, 1989), 268; Mustafa İsmet Uzun, “İktibas: 
Türk Edebiyatı,” TDVİA, (İstanbul: TDV Yatınları, 2000), XXII: 52–54; Selami Ece, “İktibas,” 
Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi 19 (2002): 39–53; M. A. Yekta Saraç, Klâsik 
Edebiyat Bilgisi: Belâgat (İstanbul: Gökkubbe Yayınları, 2010), 240–242.
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iktibaslar dinî esaslara aykırı düşmeyecek şekilde ayet ve hadislerin konuya uygun, 
anlamı güçlendiren ve öğüt verir mahiyette olduğunda ahsen iktibas, öğüt verme 
dışında ise hasen iktibas olarak iki şekilde isimlendirilmektedir. Müstehcen iktibaslar 
ise ayet ve hadislerin dini esaslara aykırı şekilde yapılmış aktarımlardır. Bu tasnifin 
dışında tam ve nākıs iktibas şeklinde de bir ayrım vardır. Bu iktibaslar ayet ve 
hadisin tamamının veya bir kısmının aktarımı sonucu orta çıkmıştır. 

Yenileşme devri Türk edebiyatında ayet ve hadislerin dışında atasözü, kelâm-ı 
kibar ve Arapça, Farsça, Türkçe şiirlerden de iktibasların yapıldığı görülmektedir.35 
Ali Fethi Efendi de Hilye-i Sultânî’de mebzul miktarda iktibas yapmıştır. Dinî 
bir tür olması hasebiyle eser, müstahsen-müstehcen ayrımından ziyade tam-nâkıs 
ayrımı bakımından bir incelemeye tabi tutulmuş; ayet, hadis ve şiir iktibasları 
şeklinde üç başlık altında incelenmiştir.

Ayet iktibasları
Eserde, klasik şerh geleneğine uygun olarak önce ibareler harekelenip anlamı 

verilmiştir.36 Daha sonra “hâsıl-ı mânâ-yı münîr” diye başlayan paragraflarda 
açıklamaya girişilmiştir. İşte bu kısımlarda ayet ve hadislerin yanı sıra Türkçe ve 
Arapça manzumelere de yer verilmiştir. Hilye-i Sultânî’de ayetlerden bol miktarda 
istifade edildiği görülmektedir. (Bk. Tablo 1) Eserin başında yer alan takrizler 
hariç iktibas yoluyla yapılan 13 tam, 52 nâkıs olmak üzere 65 yerde ayet geçtiği 
tespit edilmiştir. İktibaslardan 37 tanesi anlatılan konuya uygun olarak, 23 tanesi 
Hz. Peygamber’in 2 tanesi Cebrail’in sıfatı, 2 tanesi surenin tamamına işaret ve 1 
tanesi de surenin okunması yönünde tavsiye şeklinde geçmektedir. Bununla ilgili 
olarak hazırlanan tabloda surelerin Kur’an-ı Kerim’deki sıralaması esas alınmış, 
sırasıyla ayetlerin sure ve numaraları ile meali, metinde geçtiği yer, iktibasın türü 
(tam/nâkıs) ve kullanım amacı belirtilmiştir. Birden fazla alıntılanan ayetler varak 
numarasına göre alt alta sıralanmıştır. İktibas tam ise verilen mealin tamamı, nâkıs 
ise ilgili ibarelerin metinde geçtiği yerler bolt olarak yazılmıştır.

 Ayet iktibaslarında Allah’ın şanının yüceliği, onun rızasını kazanmanın kurtuluşa 
ermenin yolu olduğu, bunun için sabah ve akşam dua ve ibadet edilmesi gerektiği, 
Hz. Peygamber’in örnekliği, uyarıcı, müjdeleyici ve alemlere rahmet olarak 
gönderildiği, yüce bir ahlak üzere olmasının yanında bir deşer de olduğu, konuştuğu 
zaman vahiyle desteklendiği, İsra ve miraç sırasında iki yay mesafesinde Allah’a 

35 Mustafa İsmet Uzun, “İktibas: Türk Edebiyatı,” 53.

36 Klasik şerh geleneğinde metodik yaklaşımlara dair bk. Tunca Kortantamer, “Teori Zemininde 
Metin Şerhi Meselesi,” Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Araştırmaları Dergisi 8, 
(1994): 1–10; Kenan Mermer, Klasik Şerh Geleneğinde Üslûp: Kasîde-i Bürde Örneği (İstanbul: 
İz Yayınları, 2018) 73–170.
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yakın olduğu ve O’nun en büyük alametlerine şahit olduğu, Hz. İsa tarafından 
geleceğinin müjdelendiği, O’na itaatin Allah’ın sevgisini kazandıracağı, insanlara 
yumuşak bir dille dini anlattığı, Cebrail’in güvenilir bir ruh olarak gönderildiği 
Mekke’nin emin bir belde ve Kâbe’nin de yeryüzündeki ilk mabet olduğu, Fil 
Olayı sırasında Ebrehe’nin ordusunun ne hale geldiği, inanlara Allah’ın yardımının 
mutlaka geleceği insanın en mükemmel canlı olarak evreler halinde yaratıldığı 
ve Allah’ın kendi ruhundan üflediği, insana bilmediğinin öğretildiği meleklerden 
Hz. Adem’e secde etmelerinin istenmesi, yeryüzündeki ve gökyüzündeki her 
şeyin insanlığın hizmetine sunulduğu fakat insanın kendi eliyle karada ve denizde 
bozgunculuk çıkardığı, öfkesini yenen ve insanları affedebilenlerin daha hayırlı 
olduğu gibi konular yer almaktadır.

Tablo I
Sure ve ayet numarası, meali Metinde geçtiği yer İktibasın türü 

Tam/Nâkıs
İktibasın 
kullanım amacı

el-Bakara, 2/34. “Hani meleklere, 
“Adem için saygı ile eğilin” demiştik de 
İblis hariç bütün melekler hemen saygı 
ile eğilmişler, İblis (bundan) kaçınmış, 
büyüklük taslamış ve kâfirlerden 
olmuştu.”

88a … ol zamānda eşref-i maḫlūḳāt 
bulunan zümre-i melāéikeniñ cümlesine 
tevcìh-i ḥiṭāb-ı èizzet-meéāb birle üscüdū 
li-Ādeme buyurduḳda bi-ecmaèihim cebhe-
sā-yi ḫāk-i èarż olaraḳ edā-yı secde-i farż 
edip mükāfāt-ı İlāhiyye olmaḳ üzre ẓahr-ı 
pāk-i Ādem’de vedìèa-i nūr-ı 
Muḥammediyye kendilerine ẓāhir ve 
demìde olup…

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

el-Bakara, 2/143. “Böylece, sizler 
insanlara birer şahit (ve örnek) 
olasınız ve Peygamber de size bir şahit 
(ve örnek) olsun diye sizi orta bir ümmet 
yaptık. Her ne kadar Allah’ın doğru yolu 
gösterdiği kimselerden başkasına ağır 
gelse de biz, yönelmekte olduğun ciheti 
ancak; Resul’e tabi olanlarla, gerisin 
geriye dönecekleri ayırt edelim diye 
kıble yaptık. Allah imanınızı boşa 
çıkaracak değildir. Şüphesiz, Allah 
insanlara çok şefkatli ve çok 
merhametlidir.”

25b …ve ḫātemü’l-enbiyā ve ümmet-i 
maẓhar-ı himmetleri daḫi ḫayr-i ümem-i ūlā 
ve maẓhar-ı sırr-ı èale’n-nāsi şühedāé” 
olmaġla…

Nâkıs Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

el-Ali İmran, 3/31. “De ki: Eğer Allah’ı 
seviyorsanız bana uyun ki, Allah da 
sizi sevsin ve günahlarınızı bağışlasın. 
Çünkü Allah çok bağışlayandır, çok 
merhamet edendir.”

15a … künūzāt-ı èayniyye-i İlāhiyye’niñ 
mejeñg ü miftāḥı ve ḫazāéin-i ġaybiyye-i 
sebbūḥātiyyeniñ medār-ı iftitāḥı ve 
şebistān-ı èademiñ mihr-i ṣabāḥı ve bi’l-
cümle èalemìniñ bāèiå-i feyż-i felāḥı ve 
bādì-i ḥüsn-i ṣalāḥı ancaḳ muḥabbet-i 
ruéyet-i nūr-ı cemāl-i cemìl-i Cenāb-ı Ẕāt-ı 
Muḥammediyye ve èaşḳ u himmet-i sırr-ı 
viṣāl-i Ḥażret-i Aḥmediyyeleri olduġunu 
Cenāb-ı Ḥażret-i İlāh “ḳul in küntüm 
tuḥibbūne’llāhe fettebièūnìì 
yuḥbibkümullāhü” āyet-i muḥabbet-
ġāyet-i Rabbāniyyeleriyle eẓher ve eclā 
eyledi.

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.
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darulfunun ilahiyat 31/1

el-Ali İmran, 3/96. “Şüphesiz, insanlar 
için kurulan ilk ibadet evi elbette 
Mekke’de, âlemlere rahmet ve hidayet 
kaynağı olarak kurulan Kâbe’dir.”

26a … Zìrā ber muḳteżā-yı naẓm-ı İnne 
evvele beytin vuḍièa li’n-nāsi beytullāh …

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

el-Ali İmran, 3/97. “Onda apaçık 
deliller, Makam-ı İbrahim vardır. Oraya 
kim girerse, güven içinde olur. 
Yolculuğuna gücü yetenlerin haccetmesi, 
Allah’ın insanlar üzerinde bir hakkıdır. 
Kim inkâr ederse, şüphesiz Allah bütün 
âlemlerden müstağnidir. 

26a … èālem-i esās-ı ve men deḫalehū 
kāne āminen mażmūn-ı münūfince yedi 
biñ seneye ḳarìb cā-yi emān-ı cinn ü ünās 
olmuş iken…

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Ali İmran 3/134. “Onlar bollukta ve 
darlıkta Allah yolunda harcayanlar, 
öfkelerini yenenler, insanları 
affedenlerdir. Allah iyilik edenleri 
sever.

79b …  Belki herkesiñ ẕellāt-ı beşeriyyesin 
èafviyle ve’l-kāẓimììne’l-ġayẓa ve’l-èāfììne 
èani’n-nāsi” mütecellāsın gösterirler idi.

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Ali İmran 3/159. “Allah’ın rahmeti 
sayesinde sen onlara karşı yumuşak 
davrandın. Eğer kaba, katı yürekli 
olsaydın, onlar senin etrafından dağılıp 
giderlerdi. Artık sen onları affet. Onlar 
için Allah’tan bağışlama dile. İş 
konusunda onlarla müşavere et. Bir kere 
de karar verip azmettin mi, artık Allah’a 
tevekkül et, (ona dayanıp güven). 
Şüphesiz Allah, tevekkül edenleri 
sever.”

79a …  Yaèni ol menbaè-ı elṭāf febimā 
raḥmetin min’allāhi linte lehüm naẓm-ı 
kerìmi mıṣdāḳ-ı münìfince leyyinü’l-eṭrāf 
olup dāiémā ḫalḳa ḥilmle muèāmele ve 
luṭf-i mücāmele iẓhār ederek mübāḥātde 
herkesiñ ḥāline muvāfaḳat buyururlar idi.

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

el-Mâide, 5/15. “Ey kitap ehli! Artık size 
elçimiz (Muhammed) gelmiştir. O, 
kitabınızdan gizleyip durduğunuz 
gerçeklerden birçoğunu sizlere açıklıyor, 
birçoğunu da affediyor. İşte size 
Allah’tan bir Nûr ve apaçık bir kitap 
(Kur’an) gelmiştir.”

15a … Ṣalāt ü selām ol bedr-i budūr-i èālì-
ẓuhūr Muḥammedü’l-menèūt-ı bi-naẓm-ı 
celìl-i Ḳad cāéeküm minallāhi nūrun 
ḥażretleriniñ ẕātü’n-nūr-i Risāletlerine 
olsun ki…

20a … ḳāéilen ḳad cāéeküm minellāhi 
nūrun ve kitābün mübììn.

33b … ol mehpāre vażè-ı vücūd-ı maḥż-ı 
cūd-ile cemāl-i bì-miåālin eşkāre buyurup 
āfitāb-ı èālem-tāb-ı cemāline mihr-i raḫşānı 
èāşıķ-ı ser-gerdān daḫi ḳad cāéeküm 
minallāhi nūrun ḫiṭāb-ı pür-sürūrıyla 
kāéinātı şādān…

34a … sekiz māh raḥm-ı māder-i raḥmet-
maḳarrı āram-gāh buyurup ḳad cāéeküm 
minellāhi nūrun teşrìfāt-ı Rabb-i áafūriyle 
ṭulūè u ẓuhūr buyurduḳları anda…

38b … Aṣḥāb-ı taḥḳìḳāt ve erbāb-ı teévìlāt 
bu müşāhidānıñ ḥikem ü işāretinde 
buyururlar ki ẓuhūr eden nūr-ı şerìf şeref-i 
ẓuhūriyle cihānı teşrìf buyuran ẕāt-ı āfitāb-
ṣıfātıñ ḳad cāéeküm minellāhi nūrun 
mıṣdāḳ-ı münìrince èayn-ı nūr olan vücūd-ı 
menşeéi’s-surūrlarıyla ẓulmet-i küfr ü şirk 
maḥv-i zāéil olaraḳ …

Nâkıs

Nâkıs

Nâkıs

Nâkıs

Nâkıs

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.
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el-Mâide, 5/16. “Allah onunla rızası 
peşinde olanları selamet yollarına 
iletir ve onları izniyle, karanlıklardan 
aydınlığa çıkarıp kendilerini dosdoğru 
bir yola iletir.”

38b … yehdìì bihillāhü meni’ttebeèa 
rıḍvānehū sübüle’s-selāmi” meéāl-i 
münìfince ehl-i ìmān ancaḳ ol sulṭān-ı dü-
cihān ve şefìè-i kevn ü mekān ḥażretleriniñ 
rıżā-yı Aḥmedì ve rıżāé-ı nūr-ı 
Muḥammedìleriyle 39a sübül-i selāmete 
nāéil ve meṭālib-i èāliye vāṣıl olmasına 
remz ve ìmādır.

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

el-Enèâm, 6/52. “Rablerinin rızasını 
isteyerek sabah akşam ona dua edenleri 
yanından kovma. Onların hesabından 
sana bir şey yok, senin hesabından da 
onlara bir şey yok ki onları kovasın. 
Eğer kovarsan zalimlerden olursun.”

86a …

154 èAşḳ u şevḳiñle tesellì eyle

 Fetḥìye küllü ġadātın èaşiyyi

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

et-Tevbe, 9/33. “O, Allah’a ortak 
koşanlar hoşlanmasalar bile dinini, 
bütün dinlere üstün kılmak için, 
peygamberini hidayetle ve hak dinle 
gönderendir.”

25b … Hüvelleẕìì ersele Rasūlehū bi’l-
Hüdā ve dììni’l-ḥaḳḳı li-yüẓhirehū èale’d-
dììni küllihìì ḥikem-i münìfince hedhede-i 
dìn-i Muḥammediyyeleri vāṣıl-ı semè-i 
kevn ü mekān ve şaèşaèa-i nūr-ı Aḥmedìleri 
èarş u ferşe şuèle-feşān olmuşdur.

35b … Ḳāéil-i meẕkūr ol ṣunè-ı belìġı teévìl 
ü tefsìrde kemāl-i ferāsetle gelecekde nāzil 
olacaḳ hüve’l-leẕìì ersele Rasūlehū bi’l-
Hüdā ve dììni’l-ḥaḳḳi li-yüẓhirehū èale’d-
dììni küllihìì naẓm-ı celìliniñ mażmūn-ı 
münìfini taḳrìr ü beyāna muvaffaḳ olmuşlar.

Nâkıs

Nâkıs

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Tevbe 9/128. “Ant olsun, size kendi 
içinizden öyle bir peygamber gelmiştir 
ki, sizin sıkıntıya düşmeniz ona çok ağır 
gelir. O size çok düşkün, müminlere 
karşı da çok şefkatli ve merhametlidir.”

80b … daḫi leḳad cāéeküm Rasūlün min 
enfüsiküm èazììzün 81a naẓm-ı laṭìfiniñ 
ḳırāéat-ı fetḥ-i sìne bināéen meéāl ve 
müstefādı ol mefḫar-ı mefāḫir-i dü-cihān 
èaleyhi ṣalātü’l-Mennān ḥażretleri kāffe-i 
kevn ü mekān ḫuṣūṣan ins u cānıñ enfes ü 
ekrem ve eḫyar efḫamı olan èaşìre ve 
ḳabìleden baèå u irsāl buyurulmuşdur.

82a 

129 Naẓm-ı leḳad cāéeküm tāc-ser-i 
èizzeti

 Hem ḥasebi pādişāh hem neseb-i 
devleti

Nâkıs

Nâkıs

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

el-İbrahim, 14/24. “Görmedin mi Allah 
güzel bir sözü nasıl misal getirdi? (Güzel 
bir söz), kökü sağlam, dalları göğe 
yükselen bir ağaç gibidir.”

30a …  eşcār-ı müåmire-āsā rūz-i iåneyde 
sāḥa-i vücūda sāye-fermā olup keşeceretin 
ṭayyibetin aṣluhā ååābitün ve ferèuhā fi’s-
semāéi sırrıyle bāġ-ı èālem-i imkāna bār-
hā-yı hidāyete resā ve şefāèati baḫşā 
olmuşlardır.

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.
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darulfunun ilahiyat 31/1

el-Hicr, 15/29. “Onu şekillendirip içine 
ruhumdan üflediğim zaman onun için 
saygı ile eğilin.”

68b …

105 Nefaḫtü fììhi min rūḥìì tecellisiyle 
ekvāna

 Ḥaḳìḳatde ḥayāt-ı cāvidānsın yā 
Resūlallāh

87b … Cenâb-ı Ḥaḳḳ teèālā ve teḳaddes 
ḥażretleri vaḳtā ki ṭìnet-i Ādem èaleyhi’s-
selāmı taḫmìr ve aḥsen-i ṣūret ile taṣvìr 
buyurup nefaḫtü fììhi min rūḥìì elṭāf-ı 
ḫafiyyesiyle tekrìm ü talṭìf ve aèṭāf-ı 
celiyye-i nūr-ı rūşen-i ẓuhūr-ı 
Muḥammediyye ile taèẓìm-i taètìf birle 
ikmāl-i derecāt-ı beşeriyye buyurdular…

Nâkıs

Nâkıs

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

el-İsra, 17/1. “Kendisine ayetlerimizden 
bir kısmını gösterelim diye kulunu 
(Muhammed’i) bir gece Mescid-i 
Haram’dan çevresini 
bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa’ya 
götüren Allah’ın şanı yücedir. Hiç 
şüphesiz o, hakkıyla işitendir, hakkıyla 
görendir.”

22a 

32 Be-sırr-ı āyet-i esrā bi-èabdih

 Be-nūr-ı maẓhar-ı evḥā bi-èabdih

58a …

60 Oḳurken naẓm-ı esrāyı ṣaçın hem 
leblerin añdım

 Gezerken ẓulmeti ḥażrıñ ḥayāt 
içdiklerin añdım 

Nâkıs

Nâkıs

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

el-Kehf, 18/110. “De ki: “Ben de ancak 
sizin gibi bir insanım, (Ne var ki) bana, 
Sizin ilahınız ancak bir tek ilahtır” diye 
vahyolunuyor. Kim Rabbine kavuşmayı 
umuyorsa yararlı bir iş yapsın ve 
Rabbine ibadette kimseyi ortak 
koşmasın.”

39b … Ammā mübārek cism-i laṭìfleriniñ 
ḫāriḳül-èāde olaraḳ ruṭubāt-ı raḥmiyyeden 
kemāl-i neẓāfetleri ol sırra mebnìdir ki ḳul 
innemā ene beşerün miåålüküm naẓm-ı 
kereminden müstebān olan müşābehet-i 
beşeriyye faḳaṭ beşeriyet-i ẕātiyye ve ṣıfāt-ı 
müstaḥsene-i tabìèiyyede olup sāéir èavārıż 
kerìhe-i ḫulḳıyye ve levāḥiḳ-ı reddiyye-i 
insāniyyeden Cenāb-ı Ẕāt-ı Neẓāfet-simāt-ı 
saèādetleri evvel aḫir pāk ve ṭāhirdir.

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

et-Tâhâ suresi 20. sure olup 135 ayettir. 61a …

72 Ḥüsn-i vechin gösterir miréāt-i ḳalbi 
èārifiñ

Ṭā-i Ṭā hā şekli mi baḳ yoḳsa żād-ı ve’ḍ-
ḍuḥā

Nâkıs Surenin tamamına 
bir gönderme 
vardır.



Şıra / Rusçuklu Ali Fethi Efendi’nin Hilye-i Sultânî Adlı Eserindeki İktibas Yöntemlerine Dair Bir Değerlendirme 

153

el-Enbiya, 21/107. “(Ey Muhammed!) 
Seni ancak âlemlere rahmet olarak 
gönderdik.”

24b … Ol cism-i münevver ü pāk ve rūḥ-ı 
muṣavver-i tāb-nāk yaènì şāhen-şeh-i 
kişverde Erselnâk …

26b … ol server-i èālem ṣallallāhü teèālā 
èaleyhi ve sellem ḥażretleri raḥmeten li’l-
èālemììn olduġu ḥalde…

33b …. ve mā erselnāke illā raḥmeten 
li’l-èālemììn” naẓm-ı nūrun èalā nūriyle 
cemìè-i ẕerrāt-ı mümkinātı müsteġraḳ-ı 
raḥmet-i Raḥmān buyururlar.

40b … ekåār-ı tevḳìrāt-ı sulṭān-ı iḳlìm-i ve 
mā erselnāk ile temvìc-i deryā-yı èaşḳ…

46b … gerçi neseb-i pāk-i Ḥażret-i Sulṭān-ı 
erselnāk” intiḳālāt-ı nūr-ı 
Muḥammedìleriyle her devirde tāb-nāk idi.

80b … Ol nesl-i pāk-i sulṭān-ı serìr-i 
erselnāk èaleyhi’t-teḥāyā mā dāretü’l-eflāk 
ḥażretleri

Nâkıs

Nâkıs

Tam 

Nâkıs

Nâkıs

Nâkıs

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

el-Müéminûn, 23/14. “Yaratanların en 
güzeli olan Allah’ın şanı ne yücedir!”

64b … ḥāṣılı fetebāreke’llāhü aḥsenü’l-
ḫāliḳììn 65a sırrına maẓhar-ı tāmm idi.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

En-Nûr, 24/2. “Zina eden kadın ile zina 
eden erkeğin her birine yüz sopa vurun. 
Allah’a ve âhiret gününe inanıyorsanız, 
Allah’ın dinini uygulama hususunda o 
ikisine karşı merhamet duygusuna 
kapılmayın. Müminlerden bir grup da 
onlara uygulanan cezaya tanık olsun.”

80a … Lākin ḫilāf-ı ḥükm-i Ḳuréān-ı 
Kerìm bir kimesnede şāyed ki bir fièl-i 
leéìm görmeli olsalar lā teéḫuzküm bihimā 
reéfetün fìì dììnillāhi ḥükm-i şerìfine èazìm 
olup der-èaḳab terk-i reéfet birle icrā-yı 
ḥükm-i şerèìsine müsāreèat buyururlar idi.

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

En-Nûr, 24/35. “Allah, göklerin ve yerin 
nurudur. O’nun nurunun temsili şudur: 
Duvarda bir hücre; içinde bir kandil, 
kandil de bir cam fânûs içinde. Fânûs 
sanki inci gibi parlayan bir yıldız. 
Mübarek bir ağaçtan ne doğuya ne de 
batıya ait olan zeytin ağacından 
tutuşturulur. Bu ağacın yağı, ateş 
dokunmasa bile neredeyse aydınlatacak 
(kadar berrak)tır. Nur üstüne nur. 
Allah, dilediği kimseyi nuruna iletir. 
Allah, insanlar için misaller verir. Allah, 
her şeyi hakkıyla bilendir.”

17a … işbu eåer-i enver-i muèteber 
edāmellāhü teèālā men ketebehū ve 
vaḍaèahū ilā yevmi’l-maḥşeri ve’l-menşeri 
nūrun èalā nūr pertevinden èuyūn-ı 
zāéirìn-i sāéirìn-āsā bu müteşekkir-i ālā-i 
İlāhā ve duèa-güzìn-i ḥażret-i Pādişāhì 
kemteriñ daḫi çeşm-i cān ve dili rūşen ve 
ḳarìr olup ṣad hezār şevḳ ve sürūr ile ba-
èavn-i èalìm.

17b …

4 Ḥāṣılı nūrun èalā nūr eyledi ol 
maḍcaèı    

   Maṭlaèu’l-envār-ı mihr-i èālem-ārā eyledi

Nâkıs

Nâkıs

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

eş-Şuârâ, 26/193. “Onu güvenilir ruh 
(Cebrail) indirmiştir.

20a … çeşm-i eşk-rìzìn nūr-ı civār-ı 
Resūlullāh ile rūşen ü ḳarìr buyurup āmin 
yā Rabbe’l-èālemìn bi-ḥürmet-i men Nezele 
bihìì’r-rūḥu’l-emììn…

85a  …

144      Hem-dem-i rūḥu’l-emììn eyledi Ḥaḳ
           Yerde gökde o melāéik-menişi

Nâkıs

Nâkıs

Cebrail’in sıfatı 
olarak 
kullanılmıştır.

Cebrail’in sıfatı 
olarak 
kullanılmıştır.
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er-Rum, 30/41. “İnsanların kendi 
işledikleri (kötülükler) sebebiyle 
karada ve denizde bozulma ortaya 
çıkmıştır. Dönmeleri için Allah, 
yaptıklarının bazı (kötü) sonuçlarını 
(dünyada) onlara tattıracaktır.”

28a … Maéāẕallāh teèālā bu ümmet-i èālì 
menḳabet her ne zaman terk-i temessük-i 
şerìèat ile kesb-i fesāda cüréet eyleseler 
erzāḳa ḳıllet ve nebātāta żarar u āfet ve 
ḳulūba ḳasāvet ve aḥvāl-i āfāḳa èadem-i 
leṭāfet ve her cihetle sevéāt-ı meẕellet olup 
baḥr u berde maèādāt u fesādātdan vāreste 
olunamaz. Tā ki ol kavm tāéib olup 
temessük-i şerè-i şerìf ile 28b şefâèāt-ı rūḥı 
pāk Ḥażret-i Şāh-ı Risālet’i ṭaleb ve zühd ve 
ṭāèatle cālib olmadıḳca; zìrā ol ibtilā ancaḳ 
berā-yı intibāhdır. Nitekim Cenāb-ı Teèālā 
ve Teḳaddes Ḥażretleri buyurmuşlardır: 
ẓahera’l-fesādü fi’l-berri ve’l-baḥri bimā 
kesebet eydi’n-nāsi liyüẕììḳahüm baèèḍe’l-
leẕìì èèamilū leèèallehüm yercièūn.

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Lokman 31/20. “Göklerde, yerde ne 
varsa hepsini Allah’ın sizin hizmetinize 
verdiğini ve açıkça yahut gizlice 
üzerinizdeki nimetlerini 
tamamladığını görmediniz mi? Yine de 
insanlar arasında, hiçbir bilgisi, yol 
göstericisi ve aydınlatıcı bir kitabı 
olmadan Allah hakkında tartışıp duranlar 
vardır.”

41a … esbeġallāhü nièamehū èaleyye 
ḥażretleriniñ rūḥ-ı pür-fütūḥları…

Nâkıs Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

el-Azhab, 33/45-46. “Ey Peygamber! 
Biz seni bir şahit, bir müjdeleyici, bir 
uyarıcı; Allah’ın izniyle kendi yoluna 
çağıran bir davetçi ve aydınlatıcı bir 
kandil olarak gönderdik.”

30b … gāh nūr-ı Cemāl ile beşìr ve gāh 
nūr-ı Celāl ile neẕìr bir sirāc-ı vehhāc-ı 
münìr olduḳlarına işāretdir ki Cenāb-ı Ḥaḳ 
Teèālā ve teḳaddes ḥażretleri bu taḥḳìḳi 
innā erselnāke şāhiden ve mübeşşiran ve 
neẕììrā. Ve dāéiyen ilallāhi bi-iẕnihìì ve 
sirācen münììrā naẓm-ı münìri ile keşf ve 
ìżāḥ buyurmuşdur.

69a … Ol sulṭān-ı serìr-i levlāke levlāk ve 
pādişah-ı kişver-i innā erselnāk èaleyhi’t-
teḥāyā mā-dāreti’l-eflāk ḥażretleriniñ…

Tam

Nâkıs

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

en-Necm suresi 53. sure olup 62 ayettir. 58a …

63 Tilāvet eyledikce sūre-i Necm’i 
cemālinde     

 Şaşıp küffār zemìn-sā-yı cebìn 
olduḳların andım

59b …

66 İtdiği dem iki şaḳḳ giysūların didi 
gören    

 Leyle-i isrāda ve’n-necm vech-i èālì-
ṭalèati

Nâkıs

Nâkıs

Surenin tamamına 
bir gönderme 
vardır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.
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en-Necm, 53/3-4. “O, nefis arzusu ile 
konuşmaz. Size okuduğu) Kur’an 
ancak kendisine bildirilen bir 
vahiydir.”

29b … İmdi ol şecere-i ṭūbā-yı cennetü’l-
meévā, sāye-fermā-yı sidretü’l-müntehā, 
müåmire-i åemerāt-ı mā yenṭiḳu èèani’l-
hevā maẓhar-ı fevākihi …

36a … Ol hezār-ı gülzār-ı mā yenṭiḳu 
èèani’l-hevā. İn hüve illā vaḥyün yūḥā” 
ḥażretleriniñ…

77b … Daḫi ol nehār-ı gül-zār-ı evḥā 
nāṭıḳa-sāz-ı mā yenṭıḳu èèani’l-hevā 
èaleyhi aèla’t-teḥāyā ḥażretleri…

85a 

141     Vaḥy-i yūḥā” ola yoḫsā olamaz 
           Lāyıḳ-ı vaṣfı beşer söyleyişi

Tam

Tam 

Tam 

Nâkıs

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

en-Necm 53/9. “(Peygambere olan 
mesafesi) iki yay aralığı kadar yahut 
daha az oldu.”

58a …

61 Müfessir ḳābe ḳavseyni ederdi èaşḳla 
tefsìr

    O bedriñ ben hadeng-i ġamzesin ebrūların 
añdım 

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

en-Necm, 53/10. “Böylece Allah 
kuluna vahyedeceğini vahyetti.”

29b … feevḥā ilā èèabdihìì mā evhā 
Ṣallallāhü teèālā èaleyhi ṣalāten yübelliġunā 
bihā esrāri āyāti rabbihi’l-kübrā 
ḥażretleriniñ…

22a

32    Be-sırr-ı āyet-i esrā bi-èabdih

        Be-nūr-ı maẓhar-ı evḥā bi-èèabdih

77b … Daḫi ol nehār-ı gül-zār-ı evḥā 
nāṭıḳa-sāz-ı mā yenṭıḳu èani’l-hevā èaleyhi 
aèla’t-teḥāyā ḥażretleri…

Tam

Nâkıs

Nâkıs

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

en-Necm, 53/17-18. “Göz 
(gördüğünden) şaşmadı ve (onu) 
aşmadı. Ant olsun, o, Rabbinin en 
büyük alametlerinden bir kısmını 
gördü.”

64b … Daḫi eşfār-ı şefāèat-niåār-ı 
nebeviyyeleri ehdeb yaènì menābit-i 
müjgān-ı melāḥat-nişān-ı saèādetleri 
āreste-i küḥl-i ḳudret ve pìrāste-i ṣad-
ḫāṣıyyet olup tecellì-keş-i leḳad raèèā min 
āyāti rabbihi’l-kübrā” teḥallì-dih-i mā 
zāġa’l-baṣaru ve mā ṭaġā olduġundan mā 
èadā ẕāt-ı müjgān-ı behcet-resān daḫi keåìr 
ü firāvān ve şeb-i Ìsrā-āsā siyeh-fām ve ṭūl 
u dırāzìde ḥüsn-i niẓām …

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

er-Rahman, 55/17. “O iki doğunun ve 
iki batının Rabbidir.”

59a … āfitāb-ı èālem-tāb-ı cemālini 
meyān-ı meşriķayn ü maġribeynden 59b 
şems-i ḍuḥā-āsā iẓhār u ibdā edip cebìn-i 
mübìni ile rabbü’l-meşriḳayni ve rabbü’l-
maġribeyn naẓm-ı celìliniñ rāz-ı ḥaḳìḳatine 
remz ìmā buyururlar idi.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

el-Vakıa, 56/88-89. “Fakat (ölen kişi) 
Allah’a yakın kılınmışlardan ise, ona 
rahatlık, güzel rızık ve Naîm cenneti 
vardır.”

27b … feravḥun ve reyḥānün ve cennetü 
naèìèìmin ittiṣāfiyle muèaṭṭar olduġuna 
bināéen enfüs ü āfāḳ maẓhariyyetde ittifāḳ 
nüktesine mebnì Cenāb-ı Rabb-i Kerìm ol 
zamān-ı nesìmi velādet-i raḥmet-āyet-i 
ḥażret-i Nebeviyye ile teşrìf ve tekrìm 
buyurup cihānı cinān-āsā dārü’n-naèìm 
buyurmuşlardır.

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.
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Saff 61/6. “Hani, Meryem oğlu İsa, “Ey 
İsrailoğulları! Şüphesiz ben, Allah’ın 
size, benden önce gelen Tevrat’ı 
doğrulayıcı ve benden sonra gelecek, 
Ahmed adında bir peygamberi 
müjdeleyici (olarak gönderdiği) 
peygamberiyim” demişti. Fakat (İsa) 
onlara apaçık mucizeleri getirince, “Bu, 
apaçık bir sihirdir” dediler.

48a … Ḥattā Ḳuréān-ı èAẓìmü’ş-şān’da ve 
mübeşşiran bi-Rasūlin yeéétìì min baèèdi 
ismühū Aḥmedü naẓm-ı celìli mucebince 
ḳavm-i èÌsā’ya olan tebşìrāt-ı teşrìf-i 
Cenāb-ı Nebiyy-i āḫhirü’z-zemān ism-i 
müşārün ileyh ile ièlān buyurulmuşdur.

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Kalem 68/4. “Sen elbette yüce bir 
ahlâk üzeresin.”

80a … Yaèni Ḳuréān-ı celìlü’l-burhān’ıñ 
ḥükm-i şerìfi ne ise ḫulḳ-ı laṭìf-i 
Muḥammediyyeleri ol idi binā-berìn 
Cenāb-ı Rabbü’l-èālemìn ḥażretleri naèt-i 
pākinde ve inneke leèèalā ḫuluḳin èèaẓììm 
buyurup 80b şān-ı meḥāsin-i kān-ı 
nebevìlerin ismāè-ı āẕān-ı ekvān birle tevḳìr 
ve taèẓìm buyurmuşlardır.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

en-Nuh, 71/14. “Halbuki, o sizi 
evrelerden geçirerek yaratmıştır.”

25a … èömr-i dünyā yedi biñ sene olduġu 
gibi ve ḳad ḫalaḳaküm eṭvāren naẓm-ı 
celìli taḥḳìḳāt ve işārātından èayān olduġu 
üzre…

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

el-Leyl 92/4. “Onu bürüdüğünde 
geceye ant olsun.”

58a …

62 Oḳurdu ṭıfl-ı dil giysūlarında leyl [ü] 
yaġşāyı 

   Ḍuḥāyı ezber etmişdim anıñçün ruḥların 
andım

59b …

65 Eyledikçe rū-yı giysūdan ṭulūèa raġbeti

    Naètin eyler ve’ḍ-ḍuḥā ve’l-leyli yeġşā 
āyeti

Nâkıs

Nâkıs

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

et-Tin, 95/4. “Biz, gerçekten insanı en 
güzel bir biçimde yarattık.”

55b … Ḳıṭèa li-Şāriḥi’l-Faḳìr

 Ḳudret-i ẕāt-ı Ḫüdāvend-i ḳadìm

 Ḳaddine vermiş idi ḥüsn-i ḳavìm

 Āyet-i aḥsen-i taḳvììmi oḳur

 Ol ḳadd-i muètedil ü ḫulḳ-ı kerim

69a … ḥazz u ḥarìrden elyen ü elṭaf olan 
keff-i kerem-i leff-i şerìfleri semìn ü kerìm 
ve ḳademeyn-i raḥmet-i maḳdemeyn-i 
mübārekeyni ḳaviyy u ḳavìm tamām-ı 
ṭabḳ-ı manṭūḳ leḳad ḫalaḳna’l-insāne fìì 
aḥseni taḳvììmin idi.

Nâkıs

Tam 

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

el-Alak, 96/5. “O insana bilmediğini 
öğretendir.”

58a … Anıñçün dāéimā ḥilye-i èaliyye-i 
saèādetlerini müşāhede ü müṭālaèa èārif-i 
vāḳıf ve èālem-i leṭāéifi èèalleme’l-insāne 
mā lem yaèèlem èilm ü esrārına maẓhar u 
maḥrem eder…

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

el-Beyyine, 98/7. “Şüphesiz, iman edip, 
salih ameller işleyenler var ya; işte onlar 
yaratıkların en hayırlısıdırlar.”

25b … Pes ẕāt-ı vālā-yı risāletleri ḫayrü’l-
beriyye …

Nâkıs Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.
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el-Fil, 105/5. “Nihayet onları yenilmiş 
ekin yaprakları haline getirdi.”

26b … imdād-ı Cenāb-ı Müteèāl yetişip 
ceyş-i ebābìl ve ḥicāre-i siccìl ile aṣḥāb-ı fìli 
keèaṣfin meéékūl ilḳā-yı kaèr-ı helāḳ ile 
teẕlìl edip ercaḥ-ı aḳvāl üzre…

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

en-Nasr, 110/1-3. “Allah’ın yardımı ve 
fetih (Mekke fethi) geldiğinde ve 
insanların bölük bölük Allah’ın dinine 
girdiğini gördüğünde, Rabbine hamd 
ederek tespihte bulun ve O’ndan 
bağışlama dile. Çünkü O tövbeleri çok 
kabul edendir.”

45 Tilāvet eylesin müftiyy-i èaṣrı 

 Dem-ā-dem şākirān āyāt-ı naṣrı

Nâkıs Surenin okunması 
yönünde tavsiye 
olarak 
geçmektedir.

Hadis iktibasları
Hilye-i Sultânî’de 28 tam 6 nâkıs olmak üzere 34 hadis iktibası vardır. (Bk. Tablo 

2) Bunlardan 31 tanesi anlatılan konuyu açıklamak üzere 2 tanesi Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak kullanılmıştır. 1 tanesi ise eserin yazımına konu olan ve Hz. Ali’den 
rivayetle gelen hilye hadisidir. Hadis iktibaslarının çoğunluğunun sahih kaynaklardan 
olduğu görülmektedir. Bunun yanı sıra klasik edebiyatta sıkça kullanılan ve daha 
çok tasavvufi çevrelerin tercih ettiği “kenzi mahfî”,” “levlâke levlâk” gibi rivayetler 
de kullanılmıştır. Sırasıyla hadisin kaynağı ve anlamı, iktibasın geçtiği yer, türü ve 
kullanım amacının yer aldığı tabloda varak numaraları esas alınmıştır.

Hadis iktibaslarında Allah’ın birliği, ortağının olmaması, yardımı sayesinde 
başarıya ulaşılabileceği, O’nun rahmetinin gazabını geçtiği, gizli bir hazineyken 
bilinmeyi istemesi, Hz. Peygamber’i Allah’ın terbiye etmesi, her şeyden önce Hz. 
Peygamber’in nurunun yaratılmış olması, Hz. Âdem yaratılmadan Hz. Peygamber’in 
var olduğu, Hz. Peygamber’i rüyada görmenin O’nu görmek gibi olduğu, O’nun 
yaşadığı çağın en hayırlı çağ olduğu, şefaatinin ümmetinden büyük günah işleyenlere 
olacağı, ahlakının Kur’an ahlakı olduğu, son peygamber olduğu, sırtındaki nübüvvet 
mührü, elinin ipek gibi yumuşak, kokusun miskden bile güzel olduğu, dünyanın 
ömrünün ne kadar olduğu, ismid otuyla göze sürme çekmenin faydası, habercilerin 
güler yüzlü ve güzel isimlilerden seçilmesi, iyi bir çığır açmanın önemi, her şeyin 
isminden bir nasibinin olduğu, müminlerin kolay geçimli ve yumuşak huylu 
olmaları gerektiği, iyiliği güler yüzlü insanların yüzünde aramak gerektiği, Kureyş 
kabilesinin en hayırlı kabile olduğu gibi konular yer almıştır.
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Tablo II

Hadisin kaynağı ve anlamı Metinde geçtiği yer İktibasın türü
Tam/Nâkıs

İktibasın 
kullanım amacı

‘Aclûnî, İsmâ‘îl b. Muhammed, Keşfü’l-
Hafâ’ ve Müzîlü’l-İlbâs ‘amma’ş-tehera 
mine’l-Ehâdîs ‘alâ Elsineti’n-Nâs, thk. 
Ahmed el-Kallâş, Beyrut: Mü’essesetü’r-
Risâle, 1985, II, 173, (No: 2016). “Ben 
gizli bir hazine idim, bilinmek 
istedim.” Hz. Peygamber’e ait 
olmamakla birlikte hadisin manasının 
sahih olduğu söylenmiştir.

14b … Ḥamd u åenā ẕāt-ı aḳdes-i  Ḫüdā’ya 
revādır ki ber-muḳteżā-yı  ḥikmet-meżā-yı 
küntü kenzen maḫfiyyen feaḥbebtü en 
uèèrafe kenz-i maḫfì-i İlāhì ve sırr-ı tevḥìd-i 
lā-mütenāhìsi bilinme ḥikmet-i ḫafiyyesine 
mebnì muḥabbet-i ẕātiyye-i maèneviyye-i 
ezeliyyesin ol sırr-ı sārì-i ẕāt u ṣıfāt-ı 
mümkināt ve menşeé-i cevāhir ü aèrāz-ı 
kāéināt yaènì bihter-vücūd-ı ber-güzìde-i 
èālem ṣallallāhü teèālā èaleyhi ve sellem

15a ḥażretleriniñ ṭulūè-ı sāṭièü’n-nūr-ı 
Nebeviyyelerine vesìle-i aṣìle-i ūlā eyledi.

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

“Benden sonra hilyemi gören kimse, 
sanki beni görmüş gibidir.” manasına 
gelen ve hilyelerde kullanılan bu hadisin 
kaynağına ulaşılamamıştır.

17b … İmdi1 men raééā ḥilyetìì min baèèdìì 
fekeennemā raééānìì ilḥ. ḥadìå-i şerìfi 
mıṣdāḳınca ruéyet-i ḥilye-i saèādet bi-
èaynihì ruéyet-i cemāl-i cemìl-i Cenāb-ı 
Şāh-ı Kişver-i şefāèat gibidir. 

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Taberânî, Ebu’l-Kâsım Süleymân b. 
Ahmed, el-Muècemü’l-Kebîr, thk. 
Hamdî ‘Abdulmecîd es-Selefî, (Kahire: 
Mektebetü İbn Teymiyye, 1983), VIII, 
361-363 (No: 8146). “Dünyanın ömrü 
yedi bin yıldır. Ben onun son bin 
yılındayım.”

23b … ed-dünyā sebèèate ālāfi seneten ene 
fìì aḫirihā elfün ḥadìå-i şerìfinden ve sāéir 
eḥādìå-i ṣaḥìḥadan…  

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

‘Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ’, II, 214 (No: 
2123). “Sen olmasaydın âlemleri 
yaratmazdım.” Bu meşhur söz, Hz. 
Peygambere ait olmamakla birlikte 
anlam bakımından sahih olduğu 
söylenmiştir.

24b … ve mütevvic-i tāc-ı vehhāc-ı levlāke 
levlāk èaleyhi’t-teḥāyā mā-dāretü’l-eflāk 
ḥażretleriniñ…

69a … Ol sulṭān-ı serìr-i levlāke levlāk ve 
pādişah-ı kişver-i innā erselnāk èaleyhi’t-
teḥāyā mā-dāreti’l-eflāk ḥażretleriniñ…

Nâkıs

Nâkıs

Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.
Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak 
kullanılmıştır.

Bu hadis genellikle “Hayru’n-nâsi 
karnî” şeklinde geçmektedir. Bkz. 
Müslim, Fedâ’ilü’s-Sahâbe, 213 (No. 
2533).  “En hayırlı asır, benim 
asrımdır.”

25b … Nitekim saèādetle ḫayrü’l-ḳurūni 
ḳarnìì buyurmuşlardır.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

“Her şeyin isminden bir nasibi 
vardır.” sözünün kaynağına 
ulaşılamamıştır.

27a … Ol sırr-ı ḫāṣṣa mebnìdir ki likülli 
şeyééin min ismihìì naṣììbün ḫaber-i ḥikmet-i 
muṣìb-i Muṣṭafavì meéāl-i münìfince ism-i 
rebìède naṣìb-i inbāt olup māh-ı nisān-
māye-i iḥsāna daḫi teṣādüf münāsebetiyle 
sırr-ı ism-i müsemmāda kāmilen ẓāhir ve 
èayān olunmaġla…

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

‘Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ’, I, 72 (No: 164).  
“Rabbim, beni terbiye etti ve ne güzel 
terbiye etti.” Senedi oldukça zayıf olan 
bu hadisin manen sahih olduğu 
söylenmiştir.

34b …  Cenāb-ı Ẕāt-ı Pāk-i Nebevì 
eddebenìì Rabbìì ve aḥsene teéédììbìì ḥadìå-i 
şerìfi mıṣdāḳınca raḥm-ı māderde ḳabż-ı 
Yezdān ile perverde ve ḥüsn-i ādābla āsūde 
olaraḳ teşrìf-i èālem buyurup ṣūret u 
maènāda nevè-i beşeriñ taèlìm-i ādāb 
eylemesinden istiġnā-yı ezelìlerine ìmādır.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.
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Ebû Nu‘aym el-İsfehânî, Ahmed b. 
‘Abdullah, Hilyetü’l-Evliyâ’ ve 
Tabakâtu’l-Asfiyâ’, Beyrut-Kahire: 
Mektebetü’l-Hânicî-Dâru’l-Fikr, 1996, 
II, 131. “Ebû Müslim’den nakledildiğine 
göre Hz. Peygamber’e dedi ki: Allah’ın 
vahyettiği şeylerden biri de şudur: 
Mal-mülk biriktirmek ve ticaret 
yapan biri olmak. Ancak Rabb’ine 
hamd ederek tespih etmeyi, secde 
eden kimselerden olmayı, ölüm 
gelinceye kadar Rabb’e ibadet etmeyi 
de vahyetti.”

37a … èAn Ebì Müslim enne’n-Nebiyye 
ṣallallāhü teèālā èaleyhi ve sellem ḳāle mā 
evḥa’llāhü teèèālā ileyye en ecmeèèa’l-māle 
ve ekūne mine’t-tācirììni ve lākin evḥā 
ileyye en sebbiḥ bi-ḥamdi Rabbike ve 
kün mine’s-sācidììn 37b vaèèbüd Rabbeke 
ḥattā yeèètiyeke’l-yaḳììn. Yaèni Ḥażret-i 
Ẕāt-ı Ecell ve Aèlā benim Ẕāt-ı Risāletime 
māl cemè edip tüccār olmaġı vaḥy u işāret 
buyurmadı. Lakìn Yā Ḥabìbim sen Rabbini 
ḥamd u åenāya muḳārin olduġuñ ḥalde 
tesbìḥ ü taḳdìs ile daḫi sācidìn zümresinden 
ol daḫi mevt-i beşeriyye-i ṣuveriyye saña 
gelinceye değin seniñ Rabbiñe sen èibādet 
eyle diye vaḥy u işāret buyurup ve emr ü 
fermān eylediler.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

“Allah’ın resulü Muhammed’in 
(s.a.v.) doğum yeri Mekke, hicret 
ettiği yer Yesrib(Medine) ve mülkü de 
Şam’dır.” Sözünün kaynağına 
ulaşılamamıştır. 

39a … her beldeniñ dest-i èudvān-ı 
dìninden aḫẕ ve tesḫìri ancaḳ istìlā-i nūr-ı 
Muḥammedì iledir ve kütüb-i sālife Cenāb-ı 
Teèālā ve Teḳaddes Ḥażretleri ibtidā ehl-i 
ìmān fetḥ-i Şām-ı şerif-resān ile ḫandān 
olacaġını Muḥammedün Rasūlu’llāhi 
mevlidühū Mekketün ve muhācerehū 
Yesribü mülkühū bi’ş-Şāmi kelām-ı 
aḳṣa’l-merāmiyle aèlām  39b buyurmuşdur.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Kâdî ‘Iyâz, Ebu’l-Fadl b. Mûsâ el-
Yahsubî, eş-Şifâ’ bi-Ta‘rîfi Hukûki’l-
Mustafâ, thk. ‘Abdûh ‘Alî Kûşek, 
Dubai, 2013, 108. “Koku sürünmemiş 
olsa bile Hz. Peygamber’den 
tiksinilecek bir şey ortaya çıkmaz.”
Kâdî ‘Iyâz, eş-Şifâ’, 108. “Sen yaşarken 
de hoştun, ölürken de hoştun.”

39b … Ṭuhr u tenezzüh ve taḳaddüsü kesbì 
ve iḫtiyārì değildir. Belki fıṭrì ve cibillìdir. 
Nitekim Ḳāḍì èIyaż raḍıye èanhü’l-feyyāż 
ḥażretleri Şifā-i Şerìf ’inde lem yekün 
minhü şeyééün yükrahü ve lā ġayra 
ṭayyibin kelām-ı laṭìfiyle bu āli ifāde 
buyurmuşdur ve Ḥażret-i èAli kerremallāhü 
vecheh ve raḍıyallāhü èanhü ḥażretleri daḫi 
ṭıbte ḥayyen ve meyyiten” eåer-i 
müsteṭābiyle cism-i pāk-i Nebevìlerini 
kemāl-i tenzìh 40a ve sırr-ı tāb-nāk-ı 
Muṣṭafaviyyelerini taḳdìs buyurmuşlardır.

Tam

Tam

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Müslim, el-‘İlim, 15 (No: 1017); 
Tirmizî, Ebû ‘Îsâ Muhammed b. ‘Îsâ, el-
Câmi‘u’s-Sahîh (Sünenü’t-Tirmizî), thk. 
Ahmed Muhammed Şâkir-Muhammed 
Fu’âd ‘Abdulbâkî-İbrâhim ‘Atve ‘Ivaz, 
Mısır: Matba‘atu Mustafâ el-Bâbî el-
Halebî, 1975, el-‘İlim, 15 (No: 2675); 
İbn Mâce, Ebû ‘Abdullah Muhammed b. 
Yezîd el-Kazvînî, es-Sünen, thk. Şu‘âyb 
el-Arna’ût-‘Âdil Mürşid v. dğr., Beyrut: 
Dâru’r-Risâleti’l-‘Âlemiyye, 2009, es-
Sünne, 14 (No: 203); Ahmed b. Hanbel, 
el-Müsned, XVI, 326 (No: 10556). 
“Kim İslam’da güzel bir yol tutturur, 
bu güzel yol kendisinden sonra 
sürdürülürse, bir misli de o adeti 
ortaya çıkarana yazılır.”

41a … men senne sünneten ḥaseneten 
felehū ecruhā ve ecru men èèamile bihā 
ḥadìå-i şerìfi mıṣdāḳınca tā be-ḳıyāmet 
nāéil-i ecr ü raḥmet ve ḳıyāmetde daḫi 
vāṣıl-ı nūr-ı şefāèat olmaġı bì-şekk ü 
iştibāḥdır.

Nâkıs Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.
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darulfunun ilahiyat 31/1

Müslim, es-Sıyâm, 127 (No: 1130); 
Tayâlisî, Ebû Dâvud Süleymân b. Dâvud 
b. el-Cârud, el-Müsned, thk. Muhammed 
b. ‘Abdulmuhsin et-Türkî, Mısır: Dârı 
Hicr, 199, IV, 350 (No: 2747). “Hz. 
Peygamber, Medine’ye geldiği zaman 
Yahudilerin aşure günü oruç 
tuttukları gördü, bunu onlara 
sorduğunda şöyle dediler: ‘Bu, 
Allah’ın Kızıldeniz’de Firavn’u 
boğduğu ve Mûsa’yı kurtardığı bir 
gündür. Bu nedenle Allah’a şükür için 
oruç tutuyoruz.’ Bunun üzerine Hz. 
Peygamber ‘Ben, Mûsâ’ya sizden 
daha yakınım.’ buyurdu ve 
Müslümanlara oruç tutmalarını 
istedi.”

41b … Buḫārì ve Müslim-i Şerìf’de şu 
vechle merviyyedir: İnne’n-Nebiyye 
ṣalla’llāhü teèèālā èèaleyhi ve sellem lemmā 
ḳadime’l-Medììnete fevecede’l-yehūde 
yeṣūmūne yevme èèaşūrāééi feseééelehüm 
feḳālū hāẕā yevmün eġarḳe’llahü fììhìì 
Firèèavne ve neccā Mūsā fenaḥnü 
neṣūmuhū şükran li’llāhi feḳāle ene 
eḥaḳḳu bi-Mūsā minküm feṣāmehū.

42a … Ene eḥaḳḳu bi-Mūsā minküm

Tam

Nâkıs 

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

İbn Ebî Şeybe, Ebû Bekir ‘Abdullah b. 
Muhammed el-Kûfî, el-Musannef, thk. 
Muhammed ‘Avvâme, Cidde-Beyrut: 
Dâru’l-Kıble-Mü’essesetü ‘Ulûmi’l-
Kur’ân, 2006, XVII, 521 (No: 33679). 
“Bana bir ulak gönderdiğiniz zaman 
güzel yüzlü ve güzel isimli olanını 
gönderiniz.”

47b …  bu nükteye mebnì ol Pādişah-i kevn 
ü mekān ve sulṭān-ı ins ü cān èaleyhi’t-
teḥāyā fì külli vaḳtin ve ānin ḥażretleri 
vüzerā-i ulü’l-erâé-i Musṭafāviyye ve 
vükelā-i ẕevi’n-nihā-yı Nebeviyyelerine 
emr ü fermān-ı èināyet-nişān-birle iẕā 
ebredtüm lìì berììden feebredūhü ḥasene’l-
vechi ḥasene’l-ismi buyururlar idi.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Ebû Yaèlâ el-Mavsılî, Ahmed b. ‘Alî b. 
el-Müsennâ et-Temîmî, Müsnedü Ebû 
Ya‘lâ el-Mavsılî, thk. Hüseyn Selîm 
Esed, Dımeşk: Dâru’l-Me’mûn li’t-
Turâs 1989, VIII, 199 (No: 4759); 
Beyhakî, Ebû Bekir Ahmed b. el-
Hüseyn, el-Câmi‘ li-Şuèabü’l-Îmân, thk. 
‘Abdula‘lâ ‘Abdulhamîd Hâmid, Riyad: 
Mektebetü’r-Rüşd, 2003, V, 176 (No: 
3263). “Hayrı (iyiliği) güzel yüzlü 
insanların yanlarında arayınız.”

47b … Çünki uṭlubü’l-ḫayra èèinde 
ḥisāni’l-vücūhi 48a ḥadìå-i şerìfi 
mıṣdāḳınca güzel yüzlü insan ekåeriyyā 
maẓhar-ı ḫayr-ı Raḥmān olduġu müsteġnì 
èani’l-beyāndır.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Buharî, Tabîr, 10; Müslim, Rüya 11; Ebû 
Davud, Edeb 96; Ahmed b. Hanbel, V, 
306. “Uykuda beni gören kimse, 
uyanıkken beni görmüş gibi olur.”

49b … Ve muḥaḳḳıḳ-ı Münāvì 
raḥimehullāhu teèālā ḥażretleri daḫi men 
raééānìì fi’l-menāmi feseyerééenìì fi’l-
yeḳaẓati ḥadìå-i şerìfiniñ şerḥinde 
yaḳaẓada ruéyetden murād dünyāda ruéyet 
olduġuna 50a muḥaddiåìn-i kirām ve 
evliyā-i ulü’l-iḥtirāmdan cemm-i ġafìriñ 
ẕāhib olduḳlarını keşf ve ièlām 
buyurmuşdur.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.



Şıra / Rusçuklu Ali Fethi Efendi’nin Hilye-i Sultânî Adlı Eserindeki İktibas Yöntemlerine Dair Bir Değerlendirme 

161

Tirmizî, el-Menâkıb, 8 (No: 3638); İbn 
Ebî Şeybe, el-Musannef, XVI, 515-6 
(No: 32465). ‘Alî b. Ebî Tâlib’ten 
nakledildiğine göre o, Hz. Peygamber’i 
vasfettiği zaman şunları demiştir: 
“Rasûlullah (s.a.v.) ne dikkat çekecek 
kadar uzun ne de göze batacak şekilde 
kısa idi. Halkın orta boylusu idi, 
saçları ne kıvırcık olup ne de sarkık 
idi; orta kıvırcıklıkta idi. Tıknaz 
değildi, yüzü de yuvarlak idi. Göz 
kirpikleri uzundu. Dizleri, dirsekleri 
ve omuz başları iri ve kemikli idi. 
Göğsünden göbeğine kadar inen 
kısmında çizgi şeklinde ince kıllar 
vardı. Rengi kırmızıya çalan bir 
beyazlıktaydı. El ve ayakları 
dolgundu, yürüdüğünde yokuştan 
iner gibi hızlıca yürürdü, bir tarafa 
döndüğünde vücuduyla dönerdi, iki 
kürek kemiği arasında Peygamberlik 
mührü vardı. Peygamberin sonuncusu 
idi. İnsanların en cömerdi idi. 
İnsanların kalbi en rahat olanı idi. 
Lehçesi en doğru tabiatı en yumuşak 
ve insanlarla muaşereti en ikramlı 
olanıydı. O’nu ansızın gören ondan 
korkardı. O’nunla beraber olan onu 
severdi. O’nu anlatmaya çalışan 
anlatmaktan aciz kalınca ne O’ndan 
önce ne de O’ndan sonra bir benzerini 
görmedim”

Tirmizî, Sıfatu’l-Kıyâme, 11 (No. 2436). 
“Şefaatim, ümmetimden büyük günah 
isleyenler içindir.”

53b … 
èèAn èèAliyyi’bni Ebìì Ṭālibin 
kerrema’llāhü vechehū: Kāne iẕā 
vaṣafe’n-Nebiyye ṣalla’llāhü èaleyhi ve 
selleme. Yeḳūlü: Lem yekün bi’ṭ-ṭavììli’l-
mümmeġıṭi ve lā bi’l-ḳāṣììri’l-
mütereddidi. Ve kāne rebèèaten mine’l-
ḳavmi. Lem yekün bi’l-caèèdi’l-ḳaṭaṭi ve 
lā bi’s-sebṭi. Kāne caèden racilen. Ve lem 
yekün bi’l-müṭṭahhemi ve lā bi’l-
mükelsemi ve kāne fìì vechihi tedvììrün. 
Ebyażu müşrebün. Edèacü’l-èèayneyni. 
Ehdebü’l-eşfāri. Celììlü’l-müşāşi ve’l-
ketidi. Ecredü ẕū-mesrübetììn. Şeşnü’l-
keffeyni ve’l-ḳademeyni. İẕā meşā 
teḳallaèèa keennemā yenḫaṭṭu fìì ṣabebin. 
Ve iẕa’ltefete iltefete meèèan. Beyne 
ketifeyhi ḫātemü’n-nübüveti ve hüve 
ḫātemü’n-nebiyyììn. Ecvedü’n-nāsi 
ṣadran. Ve eṣdaḳuhüm leheceten. Ve 
elyenühüm èèarììketen. Ve ekremehüm 
èèaşììreten. Men raééāhü bedììheten hābehü 
ve men ḥāleṭahū muḥabbeten eḥabbehü. 
Yeḳūlü nāèèitühū lem era ḳablehū ve lā 
baèèdehū miåålehū ṣallallāhü èèaleyhi ve 
sellem.
….

Şefāèèatìì li-ehli’l-kebāééiri min ümmetìì.

Tam 

Nâkıs

Tercüme ve şerhe 
konu olan Hz. 
Ali’nin hilye 
rivayetidir.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Dârimî, Ebû Muhammed ‘Abdullah b. 
‘Abdurrahman b. el-Fadl b. Behrâm, 
Müsnedü’d-Dârimî (Sünenü’d-Dârimî), 
thk. Hüseyn Selîm Esed ed-Dârânî, 
Riyad: Dâru’l-Muğnî, 2000, Mukaddime 
10 (No: 61). “Şayet Hz. Peygamber’i 
görseydin, güneşi doğarken görmüş 
gibi olurdun.”

63a … Nitekim Rebìè raḍıyallāhü èanhü 
ḥażretleriniñ rivāyet buyurduḳları lev 
raééeytehū raééeyte’ş-şemse ṭâlièèaten eåer-i 
şerìfleri bu taḳrìri mübeyyindir. Maènāsı ol 
nūr-ı cihānı görmek bi-èaynihì şems-i 
bedaḫşānı görmek gibidir demekdir.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

‘Abdürrezzak b. Hemmâm, Ebû Bekir 
es-San‘ânî, el-Musannef (Ma‘mer b. 
Râşid’in el-Câmi‘i ile birlikte), thk. 
Habîburrahman el-A‘zamî, Beyrut: el-
Mektebetü’l-İslâmî, 1970, II, 160-162 
(No: 28989; Müslim, et-Tevbe, 15 (No 
2715); Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, 
XII, 247 (No: 7299). “Rahmetim 
gazabımı geçti.”

64a … Yaènì siyāh-ı çeşm-i şerìfi kisve-i 
ṣıfāt-ı celāl olan nūr-ı siyāha işāret ve 
beyāż-ı èayn-i laṭìfi cāme-i ṣıfāt-ı cemāl-i 
ilāh olan nūr-ı beyāża remz ü bişāret birle 
sebeḳat raḥmetìì ġażabìì ḥadìå-i ḳudsì-i 
İlāhìsini tefsìr ve rivāyet buyurur idi.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Beyhakî, Şuèabü’l-Îmân, VIII, 408 (No: 
6008). “İsmid otunu kullanın. Çünkü 
o, gözlere fer katar ve kirpikleri 
kuvvetlendir.”

65a … Ve iåmid-i meẕkūru sitāyiş bābında 
èèaleyküm bi’l-iåmidi feinnehū yeclü’l-
baṣara ve yünbitü’ş-şaèèra buyurmuşlardır.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.
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Müslim, el-Fedâ’il, 81,82 (No: 2330); 
Tirmizî, el-Birr ve’s-Sıla, 69 (No: 2015); 
Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, XXI, 82 
(No: 13381). “Dokunduğum hiçbir 
kumaş parçası, ipek ve hiçbir şey 
Rasûlullah (s.a.v.)’in elinden yumuşak 
değildi. Rasûlullah (s.a.v.)’in ter 
kokusu tüm kokulardan ve miskten 
daha güzeldi.”

70a … Nitekim ḫādim-i ḫāk-i dergāh-ı 
risālet Enes-i enìsi kān-ı şefāèat vaṣf-ı dest-i 
leṭāfet-i peyvest-i saèādet bābında buyurur. 
Velā mesestü ḥazzen velā ḥarììren velā 
şeyééen ḳaṭṭü kāne elyene min keffi 
Rasūli’llāhi ṣalla’llāhü teèèālā èèaleyhi ve 
sellem velā şemimtü misken ḳaṭṭü velā 
anberen kāne eṭyabe min èèaraḳi 
Rasūli’llāhi ṣalla’llāhü teèèālā èèaleyhi ve 
sellem.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Buhârî, Ehâdîsu’l-Enbiyâ, 50 (No: 
3455); Müslim, el-İmâre, 44 (No: 1842); 
Ebû Dâvud, el-Fiten ve’l-Melâhim 1 
(No: 4252); Tirmizî, el-Fiten, 43 (No: 
2219); İbn Mâce, el-Cenâ’iz, 27 (No: 
1510); Ahmed b. Hanbel, el-Müsned, III, 
114 (No: 1532). “Benden sonra 
peygamber yoktur.”  

74a … Nüsḫa-i nübüvvet ve ketìbe-i risālet 
tamām u tekmìl olup lā nebiyye baèèdìì 
ḥadìå-i şerìfi muḳteżā-yı münìfi üzre ẕāt-ı 
saèādet ġāyet-i nebeviyyeden ṣonra nebì 
gelmeyeceğine…

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Tirmizî, el-Menâkıb, 9 (No: 3638); İbn 
Ebî Şeybe, el-Musannef, XVI, 515-6 
(No: 32465). “Ve O nebilerin 
sonuncusudur.”

74a … Ve hüve ḫātemü’n-nebiyyììn 
cümle-i ḥāliyyesi daḫi bu maènāyı 
mübeyyindir.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Ebû Sa‘îd ‘Abdulmelik b. Muhammed b. 
İbrâhîm en-Neysâbûrî el-Harkûşî, 
Şerhu’l-Mustafâ, thk. Ebû ‘Âsım Nebîl 
b. Hâşim el-Gumarî, Mekke: Dâru’l-
Beşâ’iri’l-İslâmiyye, 1424, II, 111. “O 
birdir, onun ortağı yoktur.  Nereye 
yönelsen Allah Teâlâ’nın yardımıyla 
galipsin.”

75a …  İmām Tirmiẕì rivāyeti üzre 
derūnunda vaḥdehū lā şerììke leh nüvişte 
ve eṭrāfı tevecceh ḥayååü şiééte feinneke 
manṣūrun elṭāf-ı İlāhiyyesiyle āreste idi.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Beyhakî, Şuèabü’l-Îman, X, 447 (No: 
7777). “Müminler kolay geçimli ve 
yumuşak huyludur.”

79b … bu üsve-i ḥasenelerine ümmetlerini 
daḫi terġìb ve teşvìḳ edip el-müééminūne 
heyyinūne leyyinūn buyurmuşlar.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Müslim, Salatü’l-Müsafirîn,139 (No: 
746). “Hz. Peygamber’in ahlakı 
Kur’ân idi.”

80a … Bu taḳrìre mebnì ümmü’l-mü’minìn 
Ḥażret-i èĀişe raḍıyallāhü èanhā’ya ḫulḳ-ı 
Muḥammediyyelerinden suéāl olunduḳda 
ḫulḳuhu’l-Ḳurééān maḳāl-i muèciz-
meéālleriyle cevāb buyurmuşlardır.

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Suyûtî, Celâlüddin ‘Abdurrahman b. 
Ebû Bekir b. Muhammed el-Hudayrî, 
ed-Dürrü’l-Mensûr, Beyrut: Dâru’l-
Fikr, 1993, IV, 330. “Allah, kabileleri 
seçti, beni en hayırlı kabilenin içinde 
kıldı.”

80b … Ol nesl-i pāk-i sulṭān-ı serìr-i 
erselnāk èaleyhi’t-teḥāyā mā dāretü’l-eflāk 
ḥażretleri nesl ü ḳabìle cihetinden daḫi 
kāffe-i nāsıñ ekrem ü eşrefidir. Yaèni 
inne’llāhe teèèālā iḫtāre’l-ḳabāééile 
feceèèalenìì fìì ḫayrihim ḳabììleten ḥadìå-i 
şerìfi müfādı…

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Halebî, Ebu’l-Ferec ‘Alî b. İbrâhîm b. 
Ahmed, İnsânu’l-‘Uyûn fî Sîreti’l-
Emîni’l-Me’mûn (es-Sîretu’l-
Halebiyye), Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-
‘İlmiyye, 1427, I, 215. “Ey Rabbim! 
Bunlar (melekler) sırtıma neden 
bakıyorlar?”
Halebî, İnsânu’l-‘Uyûn, I, 215. “Onlar 
(melekler), senin sırtından çıkan son 
peygamber Hz. Muhammed’in 
nuruna bakıyorlar.”

88a … Ḥażret-i Ṣafiyyullāh’a bāèiå-i 
istifsār olup ḥaḳìḳat-i ḥāli bi’l-istiḫbār Yā 
Rabbi mā bālü hāééülāééi’l-lleẕììne 
yenẓurūne ilā ẓahrìì buyurdular. Yaènì yā 
Rabbi bu melāéike-i kirāmıñ ḥāl ve şānları 
nedir ki benim ẓahrime müstemirran naẓar 
edip müsteġraḳ ṭururlar. Cenāb-ı Bārì teèālā 
ve teḳaddes ḥażretleri buyurur ki

88b yenẓurūne ilā nūri Muḥammedi 
ḫātemi’l-enbiyāééi’l-leẕẕìì eḫricühū min 
ẓahrike ilḥ. Yaènì ol ḫātemü’l-enbiyā 
Muḥammed Muṣṭafā ki anı seniñ ẓahrından 
iḫrāc edip Nebiyy-i aḫir zamān ederim anıñ 
nūr-ı Muḥammedìlerine naẓar ederler.

Tam

Tam 

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.
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‘Aclûni, Keşfü’l-Hafâ’, I, 311-2 (No: 
827). “Ey Câbir! Şüphesiz Allah, 
eşyayı yaratmadan önce kendi 
nurundan senin Peygamber’inin 
nurunu yarattı.”

86a … Maèlūm ola ki yā Cābir inne’llāhe 
teèèālā ḫalaḳa ḳable’l-eşyāééi nūra 
nebiyyike min nūrihi ḥadìå-i ṣıḥḥat-ḳarìni 
mażmūn-ı münìfi ve sāéir eḥādìå-i şerìfe 
mefhūmāt-ı 86b nüket-āyātından aṣḥāb-ı 
siyer ve erbāb-ı ḫaberiñ basṭ u beyānları 
ḫülāsası budur ki Cenāb-ı Ḫallāḳ-ı cihān 
celle şānühü’l-mennān ìcād-ı ekvāndan nice 
yüz biñ yıl aḳdem kendi nūr-ı ẕāt-ı aḳdes-i 
aḥadiyye-i İlāhiyye’sinden Ḥabìb-i Ekrem’i 
èaleyhi’ṣ-ṣalātü ve’s-selāmıñ nūr-ı 
Muḥammediyye-i vāḥidiyyesin caèl u ìcād 
edip…

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

‘Aclûni, Keşfü’l-Hafâ’, II, 173 (No: 
2017). “Hz. Âdem, su ile çamur 
arasında iken ben Peygamberdim.”

86b … nice biñ sāl maèiyyet-i Ḥabìb-i bì-
miåāl’de tesbìḥāt ve tehlìlāt-ı Rabb-i 
müteèāl ile maẓhar-ı esrār-ı kemāl olduḳdan 
soñra sāéir envār-ı èāliyye ervāḥ-ı ṭayyibe 
ẓuhūra gelip küntü nebiyyen ve Ādemü 
beyne’l-māééi ve’ṭ-ṭììn ḥadìå-i şerìfi 
muḳteżā-yı münìfi üzre ervāḥa teblìġ-i 
esrār-ı nübüvvet buyurur iken…

Tam Anlatılan konuya 
uygun olarak 
kullanılmıştır.

Şiir iktibasları
İkisi kıt’a birisi beyit olmak üzere üç Arapça şiir iktibas edilmiştir. (Bk. Tablo 

3) Bu şiirler anlatılan konuya uygun olarak nâkıs iktibas türünde kullanılmıştır. 
Şiirlerin kaynaklarına ulaşılamamakla birlikte tercümeleri verilmiştir. 44b’deki 
kıt’a el-Hâfız Şemseddin Muhammed b. Nasırüddin ed-Dımeşkî’ye ait olup Hz. 
Peygamber’in doğumu vesilesiyle köle azat eden Ebu Leheb’in cehennemde çektiği 
azabının pazartesi günleri hafiflemesini anlatmaktadır. 46a’daki Yahya b.Yusuf es-
Sarsârî’ye ait kıt’a da mevlid törenlerinde ayağa kalkma geleneğine bir gönderme 
yapılmaktadır. Hassan b. Sabit’e air 47a’daki beyitte Hz. Peygamber’in göğsünün 
yarılması mucizesine bir gönderme vardır.
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Tablo III
Metinde geçtiği yer Arapça metin Türkçe çevirisi
44b …  

Ḳıṭèa

İẕā kāne hāẕā kāfirün cāée ẕemmehū
Ve tebbet yedāhü fi’l-ceḥìmi muḫalledā

Etā ennehū fi’l-yevmi’l-iåneyni dāéimen
Yüḫaffefü èanhü bi’s-surūri bi Aḥmedā
 
Femā tezannu bi’l-èabdi’l-leẕì kāne èumruhì
Bi-Aḥmede mesrūran ve māte muvaḥḥidā

إذا كـان هـذا كافـر جـاء ذمـه ُ
وتبت يداه في الجحيم مخـلـدا

أتى أنـه في يوم الاثنيـن دائمـاً
يخفف عنه بالسرور بأحمـدا

فما الظن بالعبد الذي كان عمره
بأحمد مسروراً ومات موحـدا

Bu kafir zemmedildiğinde
Elleri cehennemde sonsuza kadar kurusun diye

Fakat Muhammed (s.a.v.)’in doğumuna sevindiği 
için pazartesi gününde azabı hafifletilir.

Ki, Ahmed (s.a.v.)’in doğumuna sevinen ve 
hayatı muvahhit olarak yaşayan ve ölen kulun 
hali ne kadar güzeldir!

46a …   
Ḳıṭèa -i merġūbe-i Ḥażret-i Yaḥyā eṣ-Ṣarṣarì:

Ḳalìlün li-medḥi’l-Muṣṭafā’l-ḫaṭṭu bi’ẕ-ẕehebi
èAlā varaḳin min ḫaṭṭi men aḥsene min kütübi

Ve en tenheża’l-eşrāfü èinde semāéihì
Ḳıyāmen ṣufūfen ev ciåiyyen èale’r-rükebi

 قليلٌ لمَِدْحِ الْمُصْطَفىَ الْخَطُّ
 باِلذَّهبَْ   على وَرِقٍ مِن خط من

أحَْسَنَ مِنْ كُتب

وأنَْ تنَْهضََ الأشَْرَافُ عِنْدَ سَمَاعِـهِ
كَـــبْ قيِاَمًا صُفوُفاً أوْ جُثيِاًّ عَلىَ الرُّ

Mustafa (s.a.v.)’yı altın yazı ile methetmek azdır 
en güzel yazan kişinin hattından bir kâğıda.

Onun adını duyan eşraf, hürmetle saf durur 
ayağa kalkar veya diz çöker.

47a … şāèir-i māhir-i sulṭān-ı dü-cihān 
Ḥażret-i Ḥassān raḍıye èanhü’l-mennān naèt-i 
pākinde buyurmuşdur.

Feşaḳḳu lehū min ismihì li-yüci’llehū

Feẕü’l-èarşi Maḥmūdü hāẕā Muḥammed

فشق له من اسمه ليجله

فذو العرش محمود وهذا محمد

Adını yüceltmek için göğsünü yardı

Yüce Arşın sahibi, övülenin ki o Muhammed 
(s.a.v.)’dir

Sonuç
Osmanlı ilmiye sınıfına mensup ve devrinin iyi yetişmiş simaları arasında yer 

alan Rusçuklu Ali Fethi Efendi şairliği, mütercimliği, kütüphanecilik çalışmaları 
ve tasavvufî kimliği ile dikkate şayan bir şahıstır. Konusunu dinî muhtevadan alan 
çalışmalarının yanı sıra jeolojiye dair de bir tercümesi vardır. Peygamber sevgisinin 
bir nişanesi olarak kaleme aldığı Hilye-i Sultânî’si ise kaynaklarda geçtiği üzere 
sadece bir hilye tercümesi ve şerhi değildir. Bu durum eserin ilk on bölümünde 
kaleme alınan mensur bir mevlid metninden anlaşılmaktadır. Hz. Peygamber’in 
doğumundan önce ve doğumu esnasında gerçekleşen mucizeler, Mevlid törenlerinin 
tarihçesi ve icrası, rüyada görmenin O’nu görmek gibi olduğu konular ele alınarak 
adeta hilye tercümesine bir zemin hazırlanmıştır. Bunun yanı sıra tercümedeki çoğu 
na‘t olarak yazılmış lirik manzumeler eseri diğer mensur hilyelerden ayırmaktadır. 

  Eserle ilgili bir diğer husus her ne kadar halkın anlayış seviyesine uygun 
olarak yazılma gayesi belirtilmişse de kullanılan uzun tamlamalar ve ağdalı dil 
bunun metne yansımadığını göstermektedir. Zikredilmesi gereken bir başka nokta 
da eserin Sultan Abdülmecid’e takdim edildikten sonra çoğaltılmamasıdır. Yine 
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eserin muhtelif yerlerindeki manzumeler, ayet, hadis ve şiir iktibasları klasik şerh 
geleneğinin tatbik edildiğini göstermektedir. Ali Fethi Efendi’nin ilmiye sınıfından 
olması hasebiyle bu iktibasları rahatlıkla kullandığı görülmektedir.

İktibaslarla ilgili yapılabilecek değerlendirmelerde ise şunları söylemek 
mümkündür.

1. İktibas sanatı zengin bir ayet, hadis, atasözü, kelam-ı kibar, nükte, kıssa, 
menkıbe vb. kaynak bilgisi gerektirmektedir. Rusçuklu Ali Fethi Efendi’nin 
bu donanıma sahip olduğu yaptığı iktibaslardan anlaşılmaktadır. Nitekim bu 
iktibaslar eserde ifadeye güzellik katarken anlamı da güçlü hale getirmiştir.

2. Teknik olarak bakıldığında ise Hilye-i Sultâni’de 47 ayet, 32 hadis ve 3 
Arapça şiir iktibası yapılmıştır.

3. Ayet iktibaslarının çoğu nâkıs iktibas olup, anlatılan konuyu açıklamak için 
yapılmıştır. 

4. Hem ayet hem de hadis iktibaslarında nâkıs olanlar genelde Hz. Peygamber’in 
sıfatı olarak kullanılmıştır.

5. Tam hadis iktibaslarının ise çoğunlukla anlatılan konuyu açıklamak üzere 
yapıldığı görülmektedir. 

6. En fazla iktibas edilen ayet, hilye tablolarında yer alan “(Ey Muhammed!) 
Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” (Enbiya, 107) ayetidir. Beş 
nâkıs, bir tam olmak üzere altı defa kullanılmıştır. Bunu beş nâkıs iktibasla 
“... İşte size Allah’tan bir Nûr ve apaçık bir kitap (Kur’an) gelmiştir.” (Mâide, 
15) ayeti takip etmektedir.

7. “O, nefis arzusu ile konuşmaz. Size okuduğu) Kur’an ancak kendisine 
bildirilen bir vahiydir.” (Necm, 3-4) ayeti üç tam, bir nâkıs iktibasla, “Böylece 
Allah kuluna vahyedeceğini vahyetti.” (Necm, 10) ayeti ise ikisi nâkıs biri 
tam olmak üzere üç iktibasla kullanılmıştır.

8. Tevbe, 33; Hicr, 29; İsrâ, 1; Nûr, 35; Şuarâ, 193; Ahzâb, 45; Necm, 1; Leyl, 
4 ve Tîn, 4. ayetleri de ikişer diğer ayetler ise birer defa iktibas edilmiştir.

9. Ayet iktibaslarında Allah, Hz. Peygamber, Cebrail, Mekke, Kâbe, İnsanın 
yaratılışı ve ahlakî değerler gibi konulara yer verilmiştir. Hz. Peygamber’le 
ilgili olan iktibasların eserde ele alınan konu itibariyle daha fazla olduğu 
görülmektedir.

10. Hadis iktibaslarında iki defa kullanılan “Levlâke” hadisi dışında tek iktibasla 
yetinildiği anlaşılmaktadır.

11. Senedi sahih olmamakla birlikte tasavvufî ve edebî çevrelerce sıklıkla 
kullanılan mevzu hadislere yer verildiği görülmektedir. 
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12. Hadis iktibaslarında Allah, Hz. Peygamber’in vasıfları, dünya, Kureyş kabilesi 
ve müminleri vasıfları gibi konulara yer verilmiştir. Ayet iktibaslarında 
olduğu gibi hadis iktibaslarında da büyük bir yekunu Hz. Peygamber’le 
ilgili olanlar tutmaktadır.

13. Arapça şiir iktibasları ayet ve hadislere göre sayıca az olmakla birlikte 
anlatılan konuya uygun oldukları için alıntılandıkları anlaşılmaktadır. 
İktibasların üçü de Hz. Peygamber’e duyulan sevgi ve O’nun övgüsü için 
yazılan şiirlerden seçilmiştir.
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